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П с и х о - п а т о л о г и ч е с к і й э т ю д ч . 

Въ одинъ прекрасный іюньскій день я неожиданно шолу-
чилъ весьма яепріятное извѣстіе: меня увѣдомляли о смерти 
моего родственника, еще очень молодого человѣка, который 
окончилъ жизнь самоубійствомъ; кромѣ письма, принесшего 
мнѣ много горя, препровождалась еще довольно толстая те-
традка, принадлежавшая самоубійцѣ, — нѣчто въ родѣ дневника, 
единственный документа, который, какъ мнѣ казалось, могъ 
хотя отчасти объяснить причину этой катастрофы. Надежды 
мои на этотъ счета скоро действительно оправдались, такъ 
какъ, перелиставъ нѣсколько страницъ, я, наконецъ, нашелъ 
слѣдуюшія замѣтки, повидимому, касавшіяся интересующаго 
меня предмета. 

188... февраля 14. Въ послѣднее время я часто испы-
тываю большой подъемъ духа: въ эти, къ сожалѣнію, корот-
кая мгновенія какъ бы отрѣшаешься отъ всего узко-житей-
скаго и уносишься куда-то въ неопределенную, но заманчивую 
даль... Это весьма пріятное состояніе души становится опасными, 
если часто повторяется: когда оно проходить и надо вновь 
возвращаться къ сѣренькой, будничной действительности и 
приниматься за старую скучную работу, чувствуешь себя изъ 
рукъ вонъ скверно... Вероятно, тоже испытываетъ голодный, 
когда ему удается невзначай вкусно и сытно поесть, а потомъ 
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черезъ извѣстное время снова испытать муки голода. Хотя 
возвышенное состояніе души, которое я по временамъ испы-
тываю, и хорошій обѣдъ, который я тоже довольно часто ѣмъ, 
и не могутъ быть сравниваемы, какъ совершенно разнородные 
предметы, но я нарочно провожу эту параллель, чтобы на-
гляднѣе показать, какъ я страдалъ, когда проходили эти свѣт-
лыя мгновенія. Это—своего рода республиканцы, красные, 
потому что, уходя, они уничтожаютъ въ душѣ и ту частицу 
довольства, которая составляетъ ея неотъемлемую и, можетъ 
быть, худшую часть; послѣ нихъ чувствуется во всемъ раз-
ладь: дѣло кажется не дѣломъ—полдѣйшая неудовлетворен-
ность; кажется, что надо дѣлать что-то другое, а что и какъ,— 
остается неразъясненными. Я думаю, что такое состояніе души 
присуще только маленькими людямъ или тѣмъ, про которыхъ 
учитель русскаго языка въ гимназіи, гдѣ я воспитывался, го-
ворили: «и вышла наша Матрена ни пава, ни ворона». Ве-
лите люди: ученые, писатели, артисты, композиторы, худож-
ники, словомъ, всѣ, которыхъ такъ или иначе коснулось крыло 
генія, не испытываютъ этого чувства разочарованія: у нихъ 
подъемъ духа долженъ быть безпрерывный и они этого даже сами 
не замѣчаютъ, а потому и лица ихъ свѣтлыя, а глаза ликущіе. 

20 февраля. Я начинаю замѣчать, что республиканцы 
появляются все чаще и чаще... И что удивительно: мое по-
стоянное мрачное настроеніе совершенно измѣняется—я начи-
наю перерождаться. Сейчасъ въ душѣ моей такой безпорядокъ, 
какъ на покинутомъ полѣ сраженія... Мое прежнее «я»—тоску-
ющее, неудовлетвореннее уступаете мѣсто какому-то другому лу-
чезарному, свѣтлому... послѣднее несравненно сильнѣе моего 
прежняго «я», повергнутаго въ прахъ... это новое «я» сильно, 
свободно, могуче... оно только еще молодо; еще не совсѣмъ 
окрѣпло и не знаете, на что рѣшиться... но моменте рѣшимости 
скоро наступите.—Это вѣрно: я это чувствую. 

22 февраля. Новое «я» начинаете дѣйствовать... Какъ?... 
Я сейчасъ разскажу; сообщу только мимоходомъ, что я съ 
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нимъ совершенно слился: о старомъ «я»—нѣтъ и помина. Какъ 
мпѣ хорошо, весело, радостно на душѣ. Голова моя свѣтла, 
умъ ясенъ... Все такъ заманчиво прекрасно. Ахъ,—какъ хо-
рошо жить! Я положительно не понимаю, почему это я раньше 
прозябалъ: какъ могъ я довольствоваться такимъ ничтожнымъ 
содержаніемъ и такимъ скромными общественными положеніемъ... 
ГІу, ничего: мы теперь себя покажемъ... Я встрѣчаю въ корри-
дорѣ своего принципала и отказываюсь далѣе служить. Онъ 
удивленно на меня смотрите.— «Что вы?... Почему?... Что же 
вы намѣрены дѣлатъ?»... спрашиваете опъ меня. «Я еще не 
рѣшилъ, но во всякомъ случаѣ я не желаю больше служить»... 
Насъ окружаютъ служащіе.— «Я бы вамъ совѣтовалъ подумать: 
вы, кажется, немного горячитесь... «Нѣтъ: это рѣшено»... стою 
я на своемъ. Товарищи жмутъ мнѣ руки: они меня одобря-
ютъ... Я чувствую, что я значительно выше ихъ теперь; я 
страстно разъясняю имъ, что не слѣдуетъ зарывать даръ въ 
•землю: надо стремиться къ лучшему... достигать его...—«Что 
же вы намѣрены дѣлать?—спрашиваютъ меня.—«Вы, вѣроятио, 
получили хорошую должность?»... — «Нѣтъ, нѣтъ!»... съ презрѣ-
піемъ въ голосѣ машу я рукой... «Я подготовляюсь къ аттес-
тату зрѣлости и затѣмъ поступаю въ университете».—«А жить 
теперь... чѣмъ-же вы будете теперь жить?»... Этотъ вопросъ 
я давно рѣшилъ, но они, вѣдь, меня не знаютъ: они думаютъ, 
что я такой-же, ни на что неспособный, кромѣ яремной ра-
боты, какъ и они.—«Я буду существовать, занимаясь литера-
турнымъ трудомъ»... гордо отвѣчаю я... Общее недоумѣніе... Да 
и неудивительно: они ничего не понимаютъ. Я круто повер-
нулся и ушелъ къ себѣ въ комнату. Вслѣдъ за мной вошелъ 
нашъ общій знакомый докторъ...— «Слышалъ,... слышалъ... 
говорите онъ... только, кажется мнѣ, вы рискуете, бросая 
живое дѣло; я вамъ не совѣтую, будущность и здѣсь есть: трудъ 
теперь цѣнится, а вы на хорошемъ счету».—«Пой, пой... пѣсни»... 
думаю я .— «Скажите, докторъ, вамъ, правда, странно, что я вы-
биваюсь на большую дорогу безъ посторонней помощи?»... И 
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не дожидаясь отвѣта, прибавили,: «это потому, что я силенъ... 
понимаете: во миѣ есть сила»...—«Хорошо, хорошо, перебилъ 
менядокторъ, только вы для начала слишкомъ волнуетесь: этого не-
слѣдуетъ. Позвольте-ка вашъ пульсъ... о-го... знаете, я вамъ 
совѣтую успокоиться, а главное съѣшьте что нибудь... говорятъ,. 
со вчерашияго дня—вы еще ничего не ѣли». Докторъ ухо-
дить, крѣпко, на прощаніе, пожимая мнѣ руку. Я залпомъ 
выпиваю почти полъ-графина воды.—Вотъ еще чудакъ: со-
вѣтуетъ ѣсть... Нужно ѣсть, чтобы жить, а онъ, кажется, ду-
маете наоборотъ. Завтра я переѣзжаю въ гостинпицу. Въ ко-
шелькѣ моемъ около десяти рублей. Ну, это ничего: сегодня 
я пишу нѣсколыш очерковъ, завтра несу въ редакцію, а за-
тѣмъ у меня цѣлая куча денегъ. Сейчасъ-же принимаюсь за 
работу: однако, какъ хорошо работается, какъ легко рождаются 
мысли, какіе красивые образы носятся въ моемъ воображеніи. 
Я въ настроеніи писать афоризмы и небольшие очерки... На 
лшстѣ ихъ помѣстилосъ нѣсколько. Вотъ содержаніе одного изъ 
нихъ,—озаглавлены «Изъ подслушаниыхъ разговоровъ»... «Въ 
избранномъ дамскомъ обществѣ бесѣдуютъ о буддійской вѣрѣ 
вт, переселеніе душъ; затѣмъ незамѣтно переходятъ къ поэзіи 
и поэтамъ. Говорятъ о поэзіи Надсона. Одна изъ собесѣд-
ІІИЦЪ замѣчаетъ, что, еслибы Надсонъ былъ буддистомъ, 
то послѣ смерти душа его не подчинилась бы общимъ за-
конами переселенія душъ, а превратилась бы сразу въ розу, 
которая, вѣчно переживая періодъ цвѣтенія, никогда бы не 
завяла, роскошно благоухая въ садахъ Будды»... Я писали до 
трехъ часовъ ночи и писали бы еще дольше, но мною овла-
дею такое странное состояніе, что я не успѣвалъ записывать 
на бумагу всѣхъ своихъ мыслей... Но достаточно и этого... 
думали я. Завтра утромъ иду въ редакцію... Я легъ спать: 
было четыре часа ночи... 

23 февраля. Спали ли я?... Кажется, нѣтъ... Который 
часъ?... Восемь утра... о, значить, спали... Одѣваюсь и бѣгу 
въ редакцію, прихвативъ свою работу... И какъ это люди могутъ 

такъ медленно ходить: идете, еле ногами передвигаете. Какъ 
будто ходить такъ тяжело... Я положительно не чувствую 
нодъ собой ноте... И какъ пріятно. Какое-то особенное со-
стоите души: какъ будто тамъ гдѣ-то на днѣ ея расцвѣли ду-
шистые цвѣты, и аромате ихъ наполняетъ все мое существо... 
Однако, мнѣ еще далеко: надо пройти гору Св. Владиміра.... 
Здѣсь масса народу, и всѣ ходятъ по дорожкамъ; мнѣ это про-
тивно: все это рутина; я взбираюсь на самыя верхушки горъ, 
что окружаютъ памятники, и не перестаю удивляться англи-
чанами.—Вотъ, думаю я, умный народи: и велосипеды дѣлаютъ, 
и на горы взбираются, и все это у нихъ просто, естественно, 
а вздумай у насъ кто нибудь влѣзть вонъ на тотъ крутой 
пикъ, пожалуй, еще смѣяться пачнутъ, а то, чего добраго, и 
въ полицію носадятъ. И захотѣлось мнѣ въ этотъ моменте 
доказать всей этой чопорной гуляющей толпѣ, какъ она пе-
вѣжественна въ своихъ понятіяхъ; какъ ей далеко до простого 
разумиаго отношепія къ дѣйствительности...—и я приложили 
всѣ усилія, чтобы взобраться на верхушку почти отвѣсной 
горы. Долго я карабкался на зло всѣмъ, кто смотрѣлъ на меня 
въ эту минуту, и, паконецъ, усѣлся на вершинѣ горы. Когда 
я съ злорадствомъ носмотрѣлъ внизъ, то замѣтилъ, что нѣсколько 
десятковъ пари глазъ съ удивленіемъ меня разсматриваютъ, 
а три полицейскихъ солдата какъ-то сконфуженно вертятся 
среди публики, не зная, вѣроятно, какія употребить мѣры, 
чтобы заставить меня слѣзть... А, такъ вамъ странно... а, 
можете быть, и страшно: я быстро встали и стрѣлою спус-
тился внизъ... Всеобщій крикъ изумленія вырвался изъ де-
сятковъ грудей, а я, какъ ни въ чемъ не бывало, презрительно 
смѣривъ толпу, быстро направился къ Крещатику, вспомнивъ, 
что мнѣ необходимо отдать рукопись. Черезъ четверть часа я 
позвонилъ у двери редакціи «Кіевскаго Слова». Дверь отво-
рилась. Я вхожу въ переднюю, a затѣмъ въ большую про-
сторную комнату, гдѣ за письменными столомъ сидитъ какой 
то молодой человѣкъ.—«Что вамъ угодно?»—спрашиваете онъ 
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меня. Я предлагаю свою работу... «Потрудитесь зайти черезъ 
десять дней»... Черезъ десять?... Лицо мое выражаетъ ненод-
дѣлъное изумленіе... «Помилуйте: вѣдь для того, чтобы по-
смотрѣть эту рукопись, надо не больше полчаса времени».— 
«Какъ вамъ угодно: мы иначе не можемъ—-у насъ слишкомъ 
много матеріала». Я оставляю рукопись и ухожу... Такъ 
значить черезъ десять дней... Да не все-ли равно?... вѣдь это 
врвмя очень скоро пройдетъ, а я пока еще что нибудь пред-
приму... По дорогѣ домой мнѣ попалась афиша, извѣщавшая, 
что въ драматическими театрѣ извѣстпая драматическая актриса 
играетъ заглавную роль въ драмѣ: «Медея»... Медея... отлично... 
отлично—думалъ я. Надо посмотрѣть. По дорогѣ захожу въ 
театръ и беру себѣ билетъ въ третьемъ ряду партера. Въ это-же 
время у меня является сильнѣйшее желаніе поднести знаме-
нитой артисткѣ букетъ цвѣтовъ изъ розъ, лилій и ландышей... 
Я зашелъ къ цвѣточнику и заказалъ въ такомъ родѣ букетъ. 
Я едва дождался- вечера. Въ семь часовъ мпѣ принесли бу-
кетъ: онъ небольшой, но вышелъ на славу. Ѣду въ театръ. 
Первое дѣйствіе уже началось. Когда я проходилъ къ своему 
креслу, нѣсколько биноклей направилось въ мою сторону. 
Послѣ одного удачнаго монолога, когда театръ огласился все-
обіцимъ «браво», я попросилъ какого-то денди, сидѣвшаго въ 
первомъ ряду, передать букетъ артисткѣ. Франтъ передалъ 
букетъ капельмейстеру, а тотъ по пазначенію. Я былъ въ 
восторгѣ: мой букетъ находился въ чудныхъ ручкахъ артистки, 

-и въ мою сторону былъ брошенъ, какъ мнѣ показалось, милый 
взглядъ. Я просто замиралъ отъ блаженства. Теперь я только 
ждалъ конца: мнѣ хотѣлось устроить артисткѣ овацію. Но вотъ 
раздался громъ рукоплесканій, и заыавѣсъ опустился въ пос-
лѣдній разъ. Я, нѣсколыю человѣкъ студентовъ и какихъ то 
пискливыхъ барышень бросаемся къ барьеру, отдѣляющему 
публику отъ сцены, и начинаемъ кричать такое оглушительное 
«браво», которое едва ли когда либо вылетитъ еще разъ изъ груди 
увлеченнаго зрителя. Артистка выходить и кланяется намъ. 

«Браво», «браво»... И...а-—кричу я и бросаю ей подъ ноги свою 
шляпу, a вслѣдъ за ней летитъ еще нѣсколько студенческими 
фуражекъ. На сценѣ артистка и еще нѣсколько человѣкъ. Моя 
шляпа вылетаетъ обратно, я подхватываю ее и снова швыряю 
на сцену. Артистка раскланивается и исчезаетъ; опять взрывъ 
страшнаго вопля и неистовый топотъ погъ—цѣлый Содомъ; 
изъ публики остаются всего нѣсколько человѣкъ; въ большой 
люстрѣ тушатъ газъ; къ намъ, наконецъ, подходить дежурный 
полицейскій чиновники и приглашаетъ разойтись; но это при-
глашеыіе имѣетъ совсѣмъ обратное дѣйствіе: мы просто отъ 
крика начинаемъ хрипѣть; артистка, вѣроятно, изъ жалости къ 
намъ выходить еще разъ, мило очень кланяется и посылаетъ 
общій воздушный поцѣлуй; «браво, браво, браво»,—едва хрипимъ 
мы и наконецъ расходимся довольные собою. Освѣжившись не-
много на воздухѣ, я быстро направился домой съ какими то 
хаотическими сумбуромъ въ головѣ... 

Правильное веденіе моего дневника нарушилось: около 
полугода прошло съ тѣхъ поръ, какъ написана здѣсь послѣдняя 
строчка. За это время произошло столько событій, столько 
пережито впечатлѣній, что я долженъ буду, насколько помню, 
возстановить все въ такомъ порядкѣ, какъ шли эти событія, 
извиняясь передъ тѣми, кто будетъ читать этотъ дневники за 
то, что я во время не могъ всего записать. Я должеыъ здѣсь 
пѣсколько оговориться: то душевное состояніе, которое я нѣ-
сколъко охарактеризовали на этихъ страницахъ, было ненор-
мально: его отнесли къ одной изъ формъ душевнаго разстрой-
ства, и на другой день послѣ спектакля пріѣхалъ мой отецъ, 
вызванный телеграммой, и увезъ меня домой. Дома я пробыли 
около мѣсяца, такъ какъ мои родные полагали, что при не-
обходимой медицинской помощи дома и на свободѣ я скорѣе 
выздоровѣю, и не рѣшались везти меня въ спеціальную ле-
чебницу для душевно-болышхъ. И такъ, первое время моего 
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пребыванія дома я пользовался полной свободой, не смотря 
на то, что моя болѣзнь достаточно опредѣлилась, такъ какъ 
я считалъ себя однимъ изъ великихъ и властныхъ людей, и, 
смотря по обстоятельствамъ, назывался то великимъ артистомъ, 
то писателемъ, то изобрѣтателемъ; болѣе-же всего по вкусу 
приходился мнѣ титулъ великаго князя, которыми впослѣд-
ствіи я часто пользовался. 

Однажды, находясь дома, я зашелъ въ лучшій магазинъ 
и выбрали себѣ изящные ботинки, очень красивую и не дешевую 
палку и перчатки; ботинки я надѣлъ тутъ же и велѣли 
мальчику изи магазина слѣдовать за собой съ тѣми, чтобы 
уплатить ему деньги за все, сколько слѣдуетъ, дома. Отеци 
мой, человѣкъ далеко несостоятельный, не моги, конечно, пла-
тить за всѣ мои прихоти, а потому предложили мнѣ возвра-
тить вещи обратно, а мальчику сказали, что я болеігь, и про-
сили, чтобы миѣ впереди ничего не давали. Услышавн все это, 
я разразился потокоми самой неудержимой брани по отноше-
нію кн отцу и всѣмн окружающими и обиявилъ, что ни за 
что не возвращу взятыхи вещей; въ крайнемн случаѣ, пола-
гаясь на свое высокое происхожденіе, хотѣли обратиться ви 
мѣстное казначейство за деньгами. Послѣ такого заявленія меня 
при помощи нашего кучера и двухъ полицейскихн солдати 
свалили, сняли сапоги и затѣми, усадиви на извозчика, повезли 
ви полицію; по боками у меня сидѣло по полицейскому сол-
дату, а на подмогу ими еще и наши кучерн. Когда меня 
ввели ви полицейское управленіе и помощники исправника на-
чали писать постановленіе оби отправкѣ меня ви больницу, я 
сначала пытался мягко разняснить ему всю несправедливость 
преслѣдующей меня судьбы, но, услышавн на это какой то 
дерзкій отвѣти, сказали ему, что они очень глупи и что ви 
скоромь будущеми будетн повѣшени. Изи полиціи меня по-
везли въ больницу и сдали здѣсь на руки больничными слу-
жителями. Когда я осмотрѣлся въ новомъ помѣщепіи и всѣ, 
желавшіе со мною говорить, наговорились досыта, мнѣ пред-
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ложили снять мое платье и надѣть больничное, при чемъ 
пріѣхавшій докторь объяснили мнѣ, что это дѣлается для того, 
чтобы осмотрѣть мой костюмъ. въ который враги мои могли 
положить какое пибудь взрывчатое вещество. Я согласился и 
надѣлъ больничное платье. Тогда меня какими то обманными 
образомъ ввели въ спеціальную комнату для душевно-больныхъ 
и заперли; это меня страшно возмутило и я, не долго думая, 
принялся ломать желѣзную рѣшетку, которая довольно густо 
закрывала собою окно. Первые два довольно толстыхъ прута 
я сначала вырвалъ съ гвоздями, которыми они были прикрѣп-
лепы къ стѣнѣ, a затѣмъ, согнувши ихъ, просунули въ отвер-
стіе, образованное другой парой прутьевъ, и, разбивъ окно, 
выбросили во дворъ. Какъ рази противъ окна находилась'боль-
ничная аптека и тами я замѣтилъ нѣсколько изумленныхъ 
физіономій: моего отца, доктора и нѣсколышхъ фельдшеровъ, 
которые смотрѣли на мою работу. Послѣ операціи съ прутьями 
я ослабѣлъ и не моги уже вырвать второй пары, что было 
бы, пожалуй, достаточно для того, чтобы вылѣзть въ окно. Не-
много обождавъ, я рѣшилъ, что лучше и удобнѣе будетъ ра-
зобрать стѣну, а потому я принялся за эту египетскую для 
однѣхъ руки работу. Но благодаря воодушевленію и болѣзнен-
ной энергіи я менѣе чѣмъ въ три четверти часа разобрали 
стѣну и повынимали оттуда цѣлые куски кирпича, которые 
сложили возлѣ; я упустили изъ вида, что поди кирпичемъ на-
ходятся толстыя бревна, которыя должны остановить мою 
работу. Ясно было, что однѣми руками тутъ ничего не подѣ-
лаешь. О какъ я жалѣлъ тогда, что со мною не было топора! 
Озлившись на всѣхъ и все, я схватили большой кусокъ кир-
пича и хватили съ такой силой въ дверь, что штукатурка по-
сыпалась съ потолка; затѣмъ я систематически начали бомбар-
дировать кирпичемъ дверь и подняли такую оглушительную 
канонаду, что ко мнѣ выслали парламентеромъ служителя, ко-
торый черезъ дверь стали просить меня оставить свою работу 
и обѣщалъ выпустить меня, если я перестану бросать кирпичи. 
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Я согласился на это коварное предложеніе: дверь тотчасъ рас-
творилась, и вбѣжавшіе четыре человѣка больничныхъ сторо-
жей бросились ко мнѣ и послѣ недолгаго сопротивления меня 
свалили и надѣли мнѣ спеціальную смирительную рубаху, 
длинные рукава которой, вмѣстѣ съ моими руками, связали на-
зади за спиной; затѣмъ я былъ положенъ на полъ и предо-
ставленъ самому себѣ. Я стоналъ отъ бѣшенства и боли, потому 
что мнѣ холщевыми полосами, нарочно пришитыми къ рука-
вамъ рубахи, очень сильно подвязали руки у кисти. ГІролежавъ 
съ полчаса и преодолѣвая сильную боль въ рукахъ, я осто-
рожно началъ ворочать кистью руки, чтобы немного ослабить 
свои кандалы. Послѣ цѣлаго томительнаго часа пеимовѣрныхъ 
усилій, мнѣ удалось постепенно ослабить петлю и вытащить 
изъ-за спины свою руку; тогда я расправили опухшіе пальцы 
и, нросунувъ руку на грудь, захватили воротъ и положительно 
разорвали рубаху надвое. Съ остальною работою мнѣ было 
уже легче справиться, и я въ какихъ нибудь пять минутъ осво-
бодился отъ мучившей меня рубахи. Къ' несчастно, мои дѣй-
ствія замѣчены были одними изъ служителей черезъ окно, и 
не успѣлъ я еще какъ слѣдуетъ оправиться, какъ въ мою 
комнату опять вошли служителя, которые принесли новую ру-
баху изъ грубаго холста, и, чтобы она была покрѣнче, ее смо-
чили водой. Послѣ короткой борьбы меня опять свалили па 
полъ и надѣли эту новую рубаху; затѣмъ сторожа ушли. Руки 
они еще крѣпче связали мнѣ за спиною, такъ что я положи-
тельно не могъ двинуть пальцами; обѣ руки страшно болѣли 
и я, ослабѣвъ въ неравной борьбѣ, потеряли сознаніе. Такъ, 
вѣроятно, прошло нѣсколько часовъ; къ вечеру, когда я очнулся, 
я чувствовалъ сильную боль въ рукахъ и во всеми тѣлѣ; я 
начали кричать: «Эй вы, скоты, войдите кто нибудь сюда!» 
Когда я повторили разъ двадцать это приглашеніе, ко мнѣ во-
шелъ дежурный фельдшеръ и спросшгь: «Что вами угодно?» — 
«Какъ, что мнѣ угодно?»—закричали я.— «Вы, скоты, связали 
мнѣ руки и бросили здѣсь какъ собаку; я отъ боли не могу 

двинуть пальцами;—сейчасъ же меня развяжите, несчастныя 
созданья; развѣ вы не понимаете, что одного слова моего до-
статочно, чтобы стереть съ лица земли вашу глупую боль-
ницу?». Выслушавъ. этотъ монологъ, приправленный въ нѣко-
торыхъ мѣстахъ еще болѣе внушительными эпитетами, фельд-
шери повернулся и ушелъ, а минутъ черезъ десять ко мнѣ 
вошли два служителя и развязали руки. Пріѣхавшій навѣстить 
больныхъ докторъ велѣлъ меня совсѣмъ выпустить въ общую 
палату. Я тотчасъ же легъ, успокоенный общею тишиною, и 
очень скоро заснулъ; проснулся я только утромъ; мнѣ при-
несли чай, a послѣ чая предложили выйти въ сади. Я при-
тихъ окончательно и сталъ подумывать о побѣгѣ изъ боль-
ницы; это дѣло надо было вести очень хитро, такъ какъ за 
мной слѣдили. Я зашелъ было въ конецъ сада, чтобы осмот-
рѣть мѣсто болѣе удобное для побѣга, но тутъ же, невзначай, 
увидѣлъ больничиаго служителя, который поспѣшилъ сдѣлать 
видъ, что не обращаетъ на меня никакого вниманія; это сдѣ-
лало меня еще болѣе осторожнымъ, и я, поднявъ глаза къ небу, 
•съ самыми пепринужденнымъ видомъ, повернулся и ушелъ. Ко 
мнѣ въ дружбу успѣлъ попасть фельдшеръ—молодой еврейчикъ, 
очень юркій; онъ расположили меня къ себѣ разнаго рода на-
говорами на своихъ сослуживцевъ, которые всѣ будто-бы шли 
противъ меня. Я ему надавалъ массу орденовъ и обѣщалъ 
сдѣлать его своими придворными докторомъ; какъ то, въ по-
рывѣ откровенности, я предложили ему бѣжать вмѣстѣ со 
мною, но онъ возразили мнѣ, что не имѣетъ денегъ, который 
нужны на дорогу. Тогда я вручили ему коротенькую записку 
въ мѣстное казначейство, въ которой просили выдать подателю 
десять тысячи. Фельдшеръ, подражая мнѣ, сдѣлалъ видъ, что 
очень тому радуется, и обѣщалъ все исполнить. Такими обра-
зомъ, отдави свою тайну въ руки больничной администраціи, 
я совершенно лишился возможности бѣжать, такъ какъ за 
мною удвоили надзоръ и меня повсюду сопровождали служи-
тель; мой же союзники жидокъ-фельдшеръ подъ разными пред-
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логами откладывалъ день и часъ нашего побѣга: то ему изъ 
казначейства не выдали денегъ, то онъ ихъ потерялъ, то док-
торъ его какъ разъ въ условленный часъ посылалъ куда-то за 
тридевять земель,-—все это онъ сообщалъ мнѣ съ самымъ пе-
виннымъ выраженіемъ па своей плутоватой физіономіи... Такт, 
прошло нѣсколысо дней; меня часто навещалъ отецъ, но я не 
хотѣлъ его видеть и очень сердился, когда онъ приходили, 
потому что считалъ его главными виновникомъ своего заточе-
ІІІЯ. Какъ то разъ вечеромъ, раздраженный однимъ изъ служи-
телей, я сталь ругать всехъ и все, и вспомнивъ, что ви-
ною моихъ бедъ отенъ, я подозвалъ преданнаго мне фельд-
шера и приказали ему немедленно отправиться къ местному 
полковнику, которому паписалъ короткую инструкцію въ такомъ 
роде: «по полученіи сего, не медля Г. (следовала фамилія мо-
его отца) вывести за городъ на поле и разстрѣлять церемоні-
альнымъ образомъ». Жидокъ взялъ у меня записку и сдѣлалъ 
видъ, что уходить; черезъ полчала по какому то случайному 
стеченію обстоятельствъ раздался неподалеку ружейный залпъ, 
который я съ нескрываемой радостью счелъ вестникомъ пе-
чальнаго конца моего отца; черезъ нѣсколько минуть ко 
мнѣ иодошелъ фельдшеръ и объявилъ, что все кончено. Съ 
і'ѣхъ поръ, какъ я уже не сомневался, что власть моя силь-
на, я съ минуты па минуту ожидалъ своего освобожденія. Че-
резъ два или три дня докторъ снросилъ, не желаю ли я домой; 
я, конечно, изъявили согласіе, и какое же было изумленіе, когда 
вечеромъ пришелъ мой отецъ и, извиняясь передо мною за все 
причиненныя пепріятности, просилъ забыть все и отправиться 
домой; онъ говорили мнѣ «вы» и относился ко мггЬ вообще 
съ большими почтеніемъ. Некоторое время дома я держалъ себя 
почти какъ человѣкъ нормальный: немного хитрили и, замѣтивъ, 
что уже однажды мои дѣйствія привели меня въ больницу, 
старался не обнаруживать своихъ побуждений, присматривался 
къ окружающимъ и, въ зависимости отъ ихъ отношеній ко 
мне, определяли друзей и педруговъ. Конечно, другомъ быль 
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тотъ, кто больше мне удивлялся и соглашался со мной. ІІро-
тнворѣчія я совершенно не переносили, въ особенности отъ род-
ныхъ и, однажды поздними вечеромъ заспоривши о чемъ-то 
съ отцомъ, въ конце страшно разсердился и объявилъ домаш-
ними, что я не медля еду въ Петербурга, а потому отправляюсь 
сейчасъ на железнодорожную станцію, до которой было 70 
верстъ. Когда я очутился на улицѣ, то немедленно же решили 
оправиться на станцію; я такъ были взволнованъ, что мною 
положительно овладели галлюцинацій: мне казалось, напримѣръ, 
что разстояніе семьдесятъ верстъ къ вокзалу я могу пройти 
въ полчаса; я бросился по дороге и положительно летѣлъ; я 
не бежали, а шелъ, но движенія мои были такъ быстры, что 
меня, положительно, можно было принять за бегущего. РІашъ 
знакомый, выѣхавшій десять минуть спустя за мной, такъ и 
не настигъ меня, не смотря на то, что проѣхалъ по тому на-
правленно, куда я ітошелъ, больше семи верстъ; слѣдуегь, однако, 
заметить, что ему мешала ночь. Въ двенадцати верстахъ по 
той дороге, куда я шелъ, было имѣніе богатаго грузинскаго 
князя. Общій видъ барскаго дома и парка отчасти напоминали 
собою, въ особенности ночью, вокзалъ желѣзной дороги. Я въ 
горячности не заметили, что сошелъ съ дороги, и какъ разъ 
попали въ имѣніе. Огромный бѣлый домъ ярко выделялся на 
темномъ фоне ночи.—Ахъ, наконецъ то я пришелъ на вок-
залъ! Но, что-жъ такъ темно: вероятно, поезда не будутъ до 
утра, а потому потушили огни! Я решили постучать въ па-
радную дверь и, какъ только кто нибудь явится на мой зовъ, 
приказать подать мне не медля царскій поѣздъ. Я стучалъ не-
милосердно; отвѣта не было... это меня взбесило.—Дело въ 
томъ, что князь съ семействомъ выезжали на лето за границу, 
и въ болыномъ доме никто не жили; его просто на это время 
запирали. ІТростучавъ добрыхъ полчаса безуспешно, я решили, 
что надо обратиться къ начальнику станціи, который, по моему 
мігЬнію, долженъ былъ жить во флигеле. Я иодошелъ къ двери 
и такъ заколотили по ней, что целые куски штукатурки полетѣли 
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съ боковъ и сверху. Черезъ минуту чей то голосъ за дверью 
съ сильно армянскими выговоромъ грубо спросили: «Кто тамъ? 
Кто ты?» — «А тебѣ зачѣмъ! — отворяй, дуракъ.» — «Кто ты—го-
вори кто?»... «Боги!»—Этотъ отвѣтъ вполнѣ соответствовали мо-
ему душевному настроенію. Дверь отворилась и предо мною пред-
стали здоровый, обросшій черной бородою, по типу кавказецъ, 
со свѣчею въ рукѣ. Я, ничего не говоря, схватили его за ши-
ворогь и сталь трясти... Они, видно, испугался, выронили 
свѣчу и закричали: «чертъ... черти, что ты? что тебѣ надо?» 
Но тутъ вдругъ появился еще какой то господинъ, въ кото-
рому къ великому изумлѳвію своему, я узнали знакомаго иѣмца 
— еще молодого человѣка, бывшаго нѣсколько разъ въ нашемъ 
домѣ. Я выпустили свою жертву и очень любезно поздоровался 
съ нѣмцемъ,- что его, повидимому, не мало изумило. Они, вѣ-
роятно, догадался въ чемъ дѣло, потому что хотя и не видѣлъ 
еще меня больными, но, бывая въ городѣ, объ этомъ слышали. 
«Пожалуйте въ комнаты»!—радушно пригласили меня нѣмецъ, 
растворяя предупредительно двери; они что то шепнули кав-
казцу и тотъ изсчезъ.— «Скажите, пожалуйста, развѣ вы началь-
ники станціи?»...—обратился я къ нѣмцу, слѣдуя его пригла-
шению и войдя въ довольно большую комнату. Нѣмецъ выпу-
чили глаза. «Какой стапціи? тутъ никакой станціи нѣтъ... А 
вы шелъ на станцію?»... «Да, мнѣ сегодня надо ѣхать въ Пе-
тербургъ и я спѣшилъ на вокзалъ».—-«Это ничего, и вы не-
много заблудились, а завтра утромъ мы оба поѣдемъ», зая-
вили мнѣ нѣмецъ, поддѣлываясъ подъ мой тонъ. «Вы теперь 
немного у насъ засните... до утра, вотъ тутъ на диванѣ, я 
вами сейчасъ дамъ подушка, а завтра мы ѣдемъ». Они засуе-
тился и убѣжалъ куда то въ другія комнаты. Въ силу того, 
что новыя впечатлѣнія создавали у меня и новыя желанія— 
я, нѣсколько успокоившись и перемѣнивъ планъ, рѣшилъ 
погостить у начальника станціи, т. е. нѣмца, котораго, не 
смотря на то, что раньше знали за управляющаго княжескаго 
имѣнія, все-же принимали теперь за начальника станціи. Но 
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я совершенно былъ увѣренъ, что мѣсто, куда я пришелъ, былъ 
вокзалъ, и думали просто, что нѣмецъ меня морочить. Мнѣніе 
или убѣжденіе, составленное въ болѣзни, какъ я замѣтилъ 
вообще, держалось очень упорно и довольно долго; никакіе 
доводы со стороны, какъ бы логичны они пи были, не дѣй-
ствовали, а иногда случалось, что самый незначительный фактъ, 
но подмѣченный лично, перемѣнялъ совершенно мнѣніе, ранѣе 
составившееся. Нѣмецъ принеси мнѣ подушку и просили уснуть. 
Я еще не говорили, что во время болѣзни у меня временами 
являлось сильное желаніе пѣть; это даже можно было назвать 
потребностью, и я иногда пѣлъ часа но два сряду; при чемъ 
конечно я воображали, что голосъ мой, котораго у меня въ 
сущности не было, превосходить всякихъ Мазини и Мержвин-
скихъ. Я, напримѣръ, ие играли ни на одиомъ музыкальномъ 
инструмент!, но стоило мнѣ дома или гдѣ нибудь у знако-
мыхъ увидѣть раскрытый рояль или скрипку, и я сейчасъ лее 
садился играть—и мнѣ чудилось, что изъ подъ моихъ пальцевъ 
льются божественные звуки, и я сами всегда несказанно наслаж-
дался своей игрой. Какъ разъ въ ту пору, когда мнѣ предло-
жили отдохнуть, мнѣ захотѣлось нѣть. «Вотъ я вами спою!» — 
сказали я нѣмцу. — «Но предупреждаю васъ: у меня сильный, 
дивный голосъ».... И действительно—первая нота, прозвучав-
шая чѣмъ то необыкновенными среди мертвой тишины погру-
женнаго въ сонъ дома, заставила вздрогнуть самого хозяина, 
а черезъ минуту я подняли у лее па ноги всю его семыо... Гдѣ 
то раздался испуганный плачь ребенка, и какая то женщина 
въ ночной кофточкѣ нѣсколько разъ тревожно заглянула че-
резъ двери въ нашу комнату. Цѣлый часъ я не переставая 
пѣлъ; мой единственный видимый слушатель сначала просилъ 
меня прекратить пѣніе въ виду поздняго времени, но замѣ-
чая, что я не унимаюсь, безпомощно опустился на стулъ и 
начали зѣвать... Онъ посидѣлъ съ полчаса, не выдержали и 
ушелъ. Но вотъ силы моей нервной системы истощились; я 
упалъ на подушку и заснулъ глубокими сномъ до поздняго 
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утра... Меня разбудилъ мой любезный хозяинъ и сказалъ мнѣт  

что лошади готовы и что мы должны ѣхать на вокзалъ, ко-
торый будто бы находился въ нѣсколышхъ верстахъ. Черезъ 
два часа къ великому моему изумленно и большой радости 
родныхъ—мы пріѣхали домой. 

Въ это время въ домашнемъ совѣтѣ рѣшено было помѣ-
стить меня въ психіатрическую больницу въ г. К ѣ, и моя 
мать предварительно туда уѣхала, а черезъ нѣсколъко дней 
телеграфировала отцу, чтобы и . меня везли въ К....ъ. Чтобы 
замаскировать и возможно хитрѣе обставить эту поѣздку, не 
вызвавъ моего подозрѣнія, отецъ подыскалъ очень ловкаго ма-
лоросса, отставного унтера, у котораго за слузкбу было нѣ-
сколько крестовъ и медалей, и приказалъ ему отрекомендо-
ваться мнѣ полковникомъ, который назначенъ мнѣ въ личные 
адъютанты и долженъ былъ сопровождать меня въ К—ъ, куда 
мнѣ предложили поѣхать развлечься. Ловкій малороссъ Ивапъ 
Петровъ, какъ нельзя болѣе удачно, исполнилъ это поручепіе 
н съумѣяъ очень скоро вполнѣ расположить меня къ себѣ и 
увѣрить въ своей искренности. Черезъ два дня я совмѣстно 
съ адъютантомъ Иваномъ выѣхалъ въ К—-ъ. До желѣзподо-
рожной станціи намъ пришлось проѣхать восемьдесятъ верстъ 
лошадьми. На полъ-дороги мы заѣхали на постоялый дворъ, 
чтобы дать отдохнуть лошадями. Войдя въ комнату для про-
ѣзжающихъ, я замѣтилъ хорошенькую молодую блондинку, ко-
торая сидѣла за столомъ и пила чай. Самоваръ очень при-
вѣтдиво пыхтѣлъ и такъ и подмывалъ меня присѣсть. Я быстро 
подошелъ къ блондинкѣ, представился ей, спросилъ, кудаѣдетъ, 
и, получивъ отвѣтъ, что она ѣдетъ въ К—ъ, выразилъ боль-
шое удовольствіе и сказалъ, что постараюсь быть самымъ рев-
ностными ея кавалеромъ въ дорогѣ. Блондинка очень любезно 
меня поблагодарила и предлоясила чаю. Завязался оживленный 
разговори: оказалось, что я ее отчасти знаю, такъ какъ она жила 
раньше въ одномъ городѣ со мною, да вдабавокъ еще и воспи-
тывалась въ женской гимназіи въ то время, когда я былъ въ муж-
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ской. Не знаю, знала ли она что ішбудь о моей болѣзни, но во 
всякомъ случаѣ она относилась ко мнѣ, какъ къ совершенно здо-
ровому человѣку, и я, кажется, съ своей стороны не далъ ей 
пп малѣйшаго повода заподозрить что нибудь; такъ какъ намъ 
обоими нужно было ѣхать до станціи желѣзной дороги, то мы 
сговорились съ ней ѣхать вмѣстѣ въ ея экипажѣ, полагая, что 
такъ иамъ будетъ веселѣе.... Она была хорошенькая полная 
блондинка съ живыми бойкими глазами и чуднымъ алымъ ро-
тикомъ. Въ ея голубыхъ глазахъ было такъ много молодого 
задора и они смотрѣли такъ, какъ будто о чемъ то спраши-
вали. Магнетизируемый этимъ взглядомъ, я полояштельно 
таялъ отъ восторга, сыпали ей самыми отборными любезно-
стями и, поводимому, производили впечатлѣніе, потому что моя 
спутница то, потупляя глазки, краснѣла, что не мѣшало ей 
однако яге показывать по временами свою изящную ножку въ 
элегантной туфелькѣ, то съ самымъ серьезными выралгеніемъ 
смотрѣла на меня. Мы очень весело провели время, пока 
отдохнули наши лошади, и подъ вечеръ выѣхали вмѣстѣ въ 
ея экипажѣ. Наэкзальтировалный близкими ея сосѣдствомъ, такъ 
какъ наши локти почти соприкасались и, находясь въ тояге 
время подъ вліяніемъ болѣзни и чудной лунной ночи, я скоро 
начали объясняться ей въ своихъ чувствахъ и не помню ужъ 
при какихъ обстоятельствах!, завершили это объясненіе самымъ 
горячими поцѣлуемъ. Это, очевидно, не произвело дурнаго впе-
чатлѣыія, такъ какъ спутница моя не выразила неудовольствия, 
и мы въ полоясепіи влюбленныхъ благополучно прибыли, на-
конецъ, на станцію ягелѣзной дороги. 

Разнообразная толпа, ояшвленно снующая по вокзалу, 
яркое освѣщеніе, неумолкаемый шумъ, происходивши отъ дви-
ягенія поѣздовъ, подѣйствовали благопріятно на мои нервы, 
какъ бы охлалдая ихъ; я не отставали отъ своей дульцинеи 
и не знаю уже почему она сѣла вмѣстѣ со мною въ вагонъ, 
гдѣ мнѣ, за все ея расположеніе ко мнѣ, удалось защитить ее 
отъ слишкомъ назойливыхъ любезностей какого-то черномазаго 
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господина, котораго я, вспыливши, хотѣлъ выбросить въ окно 
на всѣхъ парахъ идущаго поѣзда, чѣмъ и убилъ у него вся-
кую охоту говорить ей плоскія любезности. Ближе присматри-
ваясь къ своей спутницѣ, я замѣтилъ, что она похожа на одну 
извѣстную примадону, дебютировавшую въ зимній сезонъ въ 
К. оперѣ; къ концу же путешествія я, по извѣстной уже склон-
ности принимать всѣхъ не за то, что они есть, на самомъ 
дѣлѣ вообразили, что, со мной, дѣйствительно, ѣдетъ прима-
дона К. оперы. Конечно, въ ту пору моя хорошенькая со-
сѣдка уже знала, что имѣетъ дѣло съ душевно-больнымъ, и, 
вѣроятно, благодаря своей чуткой женской душѣ, относилась 
ко мнѣ какъ сестра, и, когда я сказали ей, что слышали ее 
нѣсколько разъ въ К. оперѣ и всегда съ одушевленІемъ ей 
аплодировали, она не стала разувѣрять меня въ противномъ. 
Я положительно былъ ею очарованъ и при прощаніи на вок-
залѣ просилъ позволеыія навѣстить ее и оставить мнѣ для этой 
цѣли свой адресъ,—на что она охотно согласилась, и мы раз-
дались при самыхъ горячихъ пожеланіяхъ, по крайней мѣрѣ, 
съ моей стороны. Съ вокзала я поѣхалъ въ гостинницу къ 
своей матери. Конечно, встрѣча была очень радостная, тѣмъ 
болѣе, что я ничего не подозрѣвалъ объ ея намѣреніяхъ. Въ 
это время я считали себя очень учеными мужемъ вообще, 
большими знатокомъ литературы въ частности и рѣшилъ вос-
пользоваться своими пріѣздомъ въ К. для того, чтобы напи-
сать и защитить диссертацію на степень доктора философш. 
Темой для своего сочиненія я избрали произведена извѣстнаго 
пессимиста Артура Шопенгауэра. Сочиненіе должно было но-
сить заглавіе: «Шопенгауэръ какъ философъ».—Подъ наплы-
вомъ всякихъ критическихъ комбинацій, относившихся къ мо-
ему сочиненно, и измученный дорогою, я незамѣтно уснулъ, 
лежа на кровати. Когда я проснулся, то замѣтилъ, къ нема-
лому своему изумленно, что у меня на кровати сидитъ док-
торъ, тотъ самый, о которомъ я говорили въ началѣ. Онъ, 
очевидно, явился по приглашенію моей матери; мы разгово-
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рились: докторъ предложили мнѣ нѣсколько вопросовъ о здо-
ровый и о томъ, какъ я себя чувствую. Я отвѣчалъ, что очень 
хорошо и сейчасъ же начали излагать ему мой планъ защиты 
диссертаціи. Онъ пытался было возражать, но, замѣтивъ мою 
экзальтацію, поспѣшилъ со всѣмъ согласиться и скоро ушелъ. 
Сейчасъ же послѣ его ухода отправился и я къ своими зна-
комыми, гдѣ думали начать свою работу. Мнѣ предложили всѣ 
сочиненія Шопенгауэра, и я не медля взялся за дѣло. Въ два— 
три часа я написалъ то, что слѣдовало, по моему мнѣнію, 
сказать о сочиненіяхъ этого мыслителя. Свою работу я про-
челъ знакомыми: это былъ хаосъ, состоящій изъ разнаго рода 
разсужденій и мыслей иногда оригинадьныхъ, но зачастую 
неумѣстныхъ и безъ логической связи; на все это потребо-
валось пять листовъ писчей бумаги. Слушатели поголовно вос-
хищались моимъ произведеніемъ, и я, полный иадеждъ, не медля 
отправился въ университеты Ректора видѣть мнѣ не удалось 
и я ограничился тѣмъ, что забрался въ какой то залъ, гдѣ 
ыѣсколъко студентовъ лихорадочно просматривали тетради и 
книги въ виду предстоящаго экзамена. Къ одному изъ нихъ 
я обратился за справками; меня, не медля, окружили: впечат-
лѣніе было большое, такъ какъ они не догадались, съ кѣмъ 
имѣютъ дѣло, и если я возбуждалъ у нихъ сомнѣніе, то развѣ 
только своей молодостью; я тутъ лее затѣялъ какой то литера-
турный споръ съ однимъ изъ студентовъ и нѣсколышми ори-
гинальными сравнѳніями и вопросами положительно поставили 
въ тупикъ противника. Къ вечеру, послѣ разныхъ мелкихъ 
приключеній, огорченный тѣмъ, что не видѣлъ и не перего-
ворили съ ректоромъ, я вернулся домой. Цѣлый этотъ день я 
ничего не ѣлъ, а потому спросили себѣ чего нибудь поѣсть. 
Мать предложила мнѣ съѣсть кусокъ колбасы, такъ какъ ни-
чего другого подъ рукой не было. Отъ колбасы я отказался, 
а заказали себѣ обѣдъ съ какими то необычайными меню. 
Мать' просила меня ограничиться закуской поскромнѣе, такъ 
какъ на мой обѣдъ у нея не было денегъ. Думая, что она 
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притворяется, я страшно вспылили, швырнули кускомъ кол-
басы въ стѣну, схватили свою шляпу и опрометью выбѣжалъ 
на улицу. Дойдя до извѣстнаго въ К—ѣ «Грандъ-Отеля», я 
взяли лихача и приказали ѣхать въ «Шато-де-флеръ». Рысаки 
помчался. Денегъ у меня не было ни копѣйки, но, какъ я 
уже сказали раньше, я были убѣжденъ, что я очень богатъ и 
что сотни тысячи моихъ денегъ хранятся въ разныхъ госу-
дарственныхъ банкахъ... Подъѣхавъ къ «Шато-де-Флеръ», я 
велѣлъ лихачу меня дожидаться и съ такими достоинствоми 
прошелъ въ ворота сада, что у меня никто даже и не подумали 
спросить билетъ. Я прошелъ прямо въ блестящій, огромный 
залъ лѣтней ротонды, открытой съ одной стороны для входа 
и установленной небольшими столиками. Залъ положительно 
кишѣлъ народомъ,•— оживленіе было общее; огромная газовая 
люстра лила на всѣхъ соблазняющій яркій свѣтъ, спускаясь 
съ середины потолка. Настроеніе духа у меня было особенно 
веселое. Съ засунутыми въ карманы руками я небрежно бро-
дили между столиками. Ко мнѣ предупредительно подскочили на-
блюдательный лакей и, учтиво согнувшись, спросили «не при-
кажете ли?» Я посмотрѣлъ на лакея... «Развѣ поужинать?» 
мелькнуло у меня въ головѣ...— «Хорошо, дай карточку»...— 
«Пожалуйте вотъ сюда, суетился лакей, предлагая мнѣ одинъ 
изъ столиковъ, который стояли такъ, что, закусывая на иемъ, 
можно было видѣть всю залу въ длину и все общество.— 
«Ага, подумали я, глядя на суетившагося лакея,—вѣроятно, 
знаетъ, кто я, и нарочно посадили меня за этотъ столики, чтобы 
я моги видѣть все общество». Я заказали себѣ роскошный 
ужинъ; меню было приблизительно такое: холодецъ,—чта было 
особенною роскошью для начала мая,—рябчики, маринованная 
осетрина, какой то соусъ, затѣмъ ананасъ, но такъ какъ та-
коваго не оказалось, то я потребовали клубнику. Лакей, поч-
тительно склонивши голову, выслушали меня и удалился.' 
«Гаванскихъ сигаръ, если есть»,—крикнули я ему въ догонку. 
Черезъ нѣсколько минуть лакей явился съ приборомъ и по-
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дали мнѣ сигары. Онѣ были запечатаны въ коробочкѣ и ихъ 
было всего двѣ; на коробочкѣ почему то значилась цѣна, на-
писанная черниломъ: «рубль сороки». Въ то время, когда ла-
кей подали мнѣ сигары, я замѣтилъ въ толпѣ красиваго брю-
нета, котораго, оказалось, я когда то знали, еще живя дома, но 
знакомь съ ними не были. Я подошѳлъ къ нему, очень не-
принужденно завязали какой-то разговори и предложили си-
гару. Въ это время подошелъ лакей и объявили: «кушать 
подано». Я оставили своего знакомаго и ушелъ ужинать, вы-
гіивъ предварительно рюмку коньяку возлѣ буфета. Во время 
ужина, я замѣтилъ какого то полицейскаго чиновника, который 
стали съ боку и уставился на меня... Я совершенно спокойно 
продолжали ѣсть и потребовали карточку вини... Я выбрали 
какое то вино, которое называлось, кажется, «ПІато Ротшильдъ», 
или какъ то въ этомъ родѣ. Лакей побѣжалъ къ хозяину бу-
фета узнать, есть ли такое вино? Въ это время, очевидно, на-
блюдавший за мною чиновники, тоже куда то исчезъ. Черезъ 
пять минуть явился содержатель буфета, за ними шелъ лакей 
си бутылкой вина. — «Вы мнѣ потрудитесь уплатить сейчасъ за 
вино деньги, оно очень дорогое,»—обратился ко мыѣ содержатель 
буфета. — «Такъ что же изъ этого?»—крикнули я на него, сразу 
вспыливши за такое предложеніе. Буфетчики смутился: «ви-
дите ли, я васъ не знаю—чѣмъ вы меня гарантируете»... —«Какъ 
чѣми?»—перебили я его. Чѣмъ васъ гарантируетъ все остальное 
общество?»—«Да они всѣ мнѣ заплатятъ.» — «Я тоже вами 
заплачу... позвольте мнѣ вино». — «Раскупори!» —обратился бу-
фетчики къ лакею, удивленно слушавшему наши пререканія. 
Буфетчики ушелъ. Во время нашего разговора кто то изъ 
мѣстныхъ зоиловъ пригласили цѣлый хори пѣвицъ шансонетокъ 
къ отдѣльный кабинета, двери котораго находились какъ рази 
въ той стѣнѣ залы, противъ которой я сидѣлъ. Увидя нѣсколько 
красивыхъ, молодыхъ женщинъ, которыя попарно входили въ 
кабинета, я вообразили, что это фрейлины моего двора и что 
мнѣ кто то дѣлаетъ сюрпризъ, показывая ихъ и соблюдая мое 
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инкогнито... Изъ кабинета раздалось пѣніе. Я уже оканчивали 
ужинъ, доѣдая рябчика; оставалась только клубника. Услыхавъ 
пѣніе, я всталъ и нодошелъ къ дверями кабинета, который, 
какъ нарочно, въ этотъ моментъ отворились, и оттуда стали 
попарно выходить пѣвицы. Я подошелъ къ одной изъ нихъ и 
начали расхваливать ее за пѣніе. Шансонетка окинула меня 
взоромъ съ головы до ногъ и, принявъ, вѣроятно, за какого 
нибудь богатаго хлыща, любезно очень отвѣтила на мой ком-
плиментъ. Разговаривая съ ней, я дошелъ до дверей апарта-
ментовъ, назначенныхъ для пѣвицъ. Какой то лакей загородили 
мнѣ дорогу, говоря, что входи мущинамъ въ комнаты шансо-
нетокъ воспрещается. Я отстранили лакея и вошелъ туда, не 
смотря еще на заявленія двухъ пѣвицъ, которыя съ гримасами 
ѵвѣряли меня, что входъ мужчинами воспрещены Я продол-
жали бесѣдовать съ своей дамой, которая обстрѣливала меня 
довольно красивыми, хотя уже и порядочно выцвѣвшими гла-
зами. Въ это время подошелъ ко мнѣ буфетчики и пригласили 
меня оканчивать ужинъ, при чемъ подалъ мнѣ счетъ; внизу 
стояло пятнадцать или шестнадцать рублей. Я оставили свою 
даму, сказавъ ей, что еще зайду, и пошелъ въ залъ. За мною, 
какъ тѣнь, слѣдовалъ буфетчики. Когда я сѣлъ возлѣ своего 
столика и подсунули было уже ближе къ себѣ клубнику, буфетчикъ 
тоже вдругъ простеръ ко мнѣ свои руки и тономъ, похожими 
на шипѣніе змѣи, пропищали: «позвольте деньги»...—«Да что 
вы лѣзете?»'—крикнули я на него.—«Я еще не кончили ужинъ, и 
расплачусь послѣ». — «Да мнѣ деньги позвольте»,—на этотъ 
рази какими то убитыми голосомъ простонали буфетчикъ.— 
«Деньги?'—-привскочили я со стула, вперивъ сверкающій взглядъ 
въ буфетчика.—-«Вы требуете, чтобы я заплатили вамъ деньги, 
думаете, что у меня ихъ нѣтъ и на этомъ основаніи мѣшаете 
мнѣ ужинать?»... Я подозвали какого то полицейскаго чинов-
ника. «Потрудитесь, заявили я ему, составить протоколы вотъ 
эта скотина,—указали я рукою на буфетчика,—мѣшаетъ мнѣ 
ужинать»... Буфетчикъ въ это время схватили одной рукой 

—- 17 — 

блюдечко съ клубникою, а другой-—руку полицейскаго чинов-
ника и стали что то ему съ жаромъ объяснять... Чиновники 
подошелъ ко мнѣ.—«Вотъ видите ли, начали онъ, они думаютъ, 
что вы не уплатите денегъ; чтобы покончить эти недоразумѣ-
нія уплатите ему лучше». Онъ нагнулся къ моему уху: «вы 
ему извините, это такой бурбонъ».—Буфетчикъ стояли немного 
вдали.—«Эй, вы, крикнули я ему, вы желаете, чтобы я упла-
тили вамъ деньги? да? подайте мнѣ перо и чернильницу».— 
«Да мнѣ деньги, деньги мнѣ отдайте», завопили буфетчикъ. Насъ 
окружила публика. Я принялся кричать и что то доказывать; 
кругомъ слышались взрывы хохота. Наконецъ, полицейскій чи-
новники подошелъ ко мнѣ и, взявъ меня поди руку, тихонько 
сказали: «пойдемъ лучше отсюда, чертъ съ ними—я васъ про-
веду; вы куда желаете идти?»—Я пошелъ за ними, и, конечно, по-
пали въ участокъ, куда лихо подкатили съ своими новыми адъю-
тантомъ, которому и предоставили право разсчитаться съ изво-
щикомъ, потратившими для меня нѣсколько часовъ. 

Въ участкѣ я назвался великими княземъ и, не смотря 
на то, долженъ были провести ночь въ арестантской; къ утру 
дѣло разъяснилось, такъ какъ мой адъютантъ Иванъ разы-
скали меня, что дѣлало большую честь его смѣтливости, и 
объяснили, кто я такой. Вечеромъ то же дня мы съ Иваномъ 
выѣхали изъ К..., гдѣ моей матери не удалось помѣстить меня 
въ лѣчебницу... и черезъ нѣсколько дней я уже находился на 
излѣченіи въ психіатрической болышцѣ сосѣдней губерніи... 

Случилось это довольно просто. Вечеромъ того же дня, 
когда я былъ выпущенъ изъ участка, мнѣ мой адъютантъ поч-
тительно подалъ какое то письмо... На адресѣ значилось: Его 
Высочеству Великому Князю Владиміру. Я лихорадочно ра-
зорвали конверта... А... Наконецъ то... подумали я... Въ письмѣ 
значилось: «Дорогой брата! Пріѣзжай немедля въ N. Есть очень 
интересныя новости. Наконецъ то мы свидимся и твое инко-
гнито разоблачится. Великій Князь Константинъ ». Адъютантъ 
мой присовокупили, что мы должны выѣхать съ первыми 



поѣздомъ и что онъ лично получили инструкціи на этотъ счета. 
Конечно, полученное мною письмо являлось ловкой продѣлкой 
моего адъютанта, безъ которой меня не легко было бы увезти 
изъ К... Голова моя заработала съ новой силой; если въ моей 
душѣ и была какая нибудь тѣнь сомнѣнія относительно моего 
происхожденія, то съ нолучевіемъ этого письма она совершенно 
уничтожалась. Я страстно ожидали этого свиданія,. съ ко-
торыми для меня открывалась новая жизнь: мечты мои зале-
тали иногда очень далеко, и я видѣлъ себя не только великими 
княземъ, а державными правителемъ многомилліонной страны, 
и въ моей головѣ, какъ въ чудодейственной машинкѣ XX сто-
лѣтія, создавались одинъ другого геніальнѣе законы для блага 
человѣчества и чудилось мнѣ, что несметная толпа народа съ 
трепетомъ ожидаетъ моего прибытія, a вмѣсте съ нимъ и осу-
ществленія целаго ряда реформъ и усовершенствованій для 
всеобщаго блага. Подъ паплывомъ такого рода думъ я не 
заметили, что мы уже не въ вагоне, а катимъ фаэтономъ по 
разными улицами какого то большого города. Фазтонъ оста-
новился наконецъ возле высокой чугунной отрады, которой 
обнесено было огромное четырехугольное зданіе съ массою оконъ; 
въ некоторыхъ окнахъ выднелся свѣгь.—«Вотъ мы и пріе-
хали»... заявили мне мой адъютантъ. — «Надо пойти доложить, 
а вы тутъ посидите. Оиъ вероятно тамъ!» —онъ указали ру-
кою на освещенныя окна. Мы остановились какъ разъ возле 
болъшихъ решетчатыхъ воротъ, черезъ которым можно было 
видеть силуэта части построекъ и болылихъ дверей, ведущихъ 
въ пріемные покои психіатрической лечебницы. • Рѣшетчатыя 
ворота отворились и пропустили моего адъютанта. Онъ прошелъ 
виденную часть двора и скрылся за большой дверью, которая, 
растворившись на мигь передъ нимъ, обнаружила большое 
освещенное пространство, въ которомъ кроме какихъ то не-
опредѣленныхъ очертаній ничего нельзя было уловить. Сердце 
мое усиленно забилось; въ окна виднелся яркій свети. — «Тамъ 
за этими окнами, думалось мне, мой брать съ целой дю-
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жипой разныхъ сановниковъ обсуждаетъ трудный государствен-
ный проекта». Но вотъ растворяется дверь и вхожу я: общее 
смуіценіе—все вскакиваютъ съ мѣстъ. Я приветливо киваю 
головою: «садитесь, господа, садитесь». Мне придвигаютъ пред-
седательское кресло и я въ пять минуть двумя небрежно ска-
занными фразами геніально рѣшаю все дело къ общему удив-
ленно.— «Пожалуйте, пойдемте»... Я очнулся: передо мной 
стояли мой адъютантъ и приглашали меня вылѣзть. Физіоно-
мія, которую онъ повернули ко мне какъ то особенно хитро, 
улыбалась. Я сошелъ съ экипажа и мы вошли во дворъ че-
резъ те лее ворота. Такъ вотъ та завѣтная дверь, за которой 
начнется для меня новая жизнь, полная разумныхъ дѣлъ и 
етромленій, нескончаемыхъ радостей, неисчислимыхъ удоволь-
ствии думали я, подходя къ главному входу! Адъютантъ мой 
нажали пуговку электрическаго звонка. Дверь растворилась. 
Я гордо вошелъ въ большую комнату, залитую яркими свѣ-
томъ. Это иреддверіе моего рая, вероятно, служило прихожей. 
Комната была высокая и длинная. Около одной изъ стѣнъ 
возлѣ большого окна стояли деревянный диванъ, очевидно, для 
посетителей. Какъ разъ напротивъ находилась дверь, на верху 
которой стояла надпись: «кабинета директора». Туда и вошелъ 
мой адъютантъ. Рядомъ съ этой дверыо на неболыномъ раз-
стоянии была другая дверь, настежь раскрытая, въ которую 
виднелся длинный корридоръ. Какъ разъ противъ этой двери 
находилась еще третья дверь съ надписью на верху: «отде.ле-
ніе для эпилептиковъ». Эту надпись я прочелъ уже спустя 
несколько дней. Какъ разъ посреди этихъ двухъ входовъ воз-
вышалась чугунная громадная лестница, устланная плетенымъ 
ковромъ; куда она вела, пока не было известно. Воздухъ хотя 
и былъ дезинфекцированъ, но всетаки меня сразу поразилъ 
какой то присущій только больнице запахъ и, еслибы не 
изумительная чистота и особенно приветливый видъ, который 
имела эта комната, я пожалуй сразу догадался бы, где на-
хожусь. Когда я впервые вдохнули въ себя этотъ воздухъ, 
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меня какъ бы что-то кольнуло въ сердце и какое то, пока 
неопределенное, смутное, подозрѣніе сразу охватило все мое 
существо.— «Неужели?... подумали я... «и это больница?»... Эта 
мысль явилась только на секунду. ІІрежнія иллюзіи предстали 
съ новой силой, и я весь превратился въ ожиданіе. «Вотъ... 
вотъ... думалось мнѣ, сейчасъ выйдетъ мой братъ». Вдругъ дверь, 
надъ которой находилась надпись: «кабинета директора», шумно 
распахнулась, и ко мнѣ быстро подошелъ красивый мужчина, 
довольно полный, весь въ чериомъ и въ золотыхъ очкахъ и, 
привѣтливо притягивая мнѣ руку, проговорили: «здравствуйте». 
Я привстали, такъ какъ все это время сидѣлъ на диванѣ и 
отвѣтилъ: «здравствуйте»... Господинъ въ черномъ нѣсколько 
времени пристально смотрѣлъ на меня. — «Чѣмъ вы больны?» 
вдругъ спросили онъ.—«Ага, подумали я, вотъ что»... и быстро 
отвѣчалъ: «я ничѣмъ не боленъ; я совершенно здоровъ... изъ 
чего вы заключили?»... При этомъ вопросѣ лицо этого госпо-
дина ласково улыбнулось и онъ привѣтливо потрепалъ меня 
по плечу...—«Вамъ придется у насъ немного погостить»... 
Проговоривъ эту фразу, онъ повернулся и ушелъ какой-то 
широкой, размашистой походкой. Въ это время ко мнѣ по-
дошелъ вертлявый молодой человѣкъ и, любезно взявъ меня 
подъ руку, пригласили слѣдовать за собою. Мы вошли въ 
длинный корридоръ, освѣщенный двумя висящими лампами. 
По обѣимъ сторонами корридора находились широкія двери, 
раскрытия настежь, въ которыя видны были полуосвѣщенныя 
болыпія комнаты, а въ нихъ, какъ привидѣнія, стояли блестѣв-
шія чистыми бѣльемъ кровати. Всѣ двери были одинаковы, 
всѣ комнаты казались равной величины. Мы прошли мимо 
нѣсколькихъ комната почти весь корридоръ и, наконецъ, услуж-
ливый молодой человѣкъ пригласили меня сѣсть на скамью, 
которая стояла возлѣ стѣпы. Здѣсь корридоръ заканчивался боль-
шой дверью, которая была закрыта и вела, какъ оказалось послѣ, 
въ большой залъ, гдѣ больные пили чай, обѣдали и ужинали, 
а подчасъ, напримѣръ, во время дурной погоды, и гуляли. Къ 
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нашему корридору, какъ разъ посреди, примыкали другой кор-
ридоръ направо, который заканчивался несколькими сту-
пеньками внизъ, гдѣ находилась маленькая дверь, всегда за-
крытая, которая, какъ я узнали послѣ, вела въ отдѣленіе, на 
больничномъ жаргонѣ называвшееся «буйнымъ». Всюду цар-
ствовала изумительная тишина. Больные уже спали. Нѣсколько 
служителей дремали на лавкахъ. Я уже болѣе не сомнѣвался, 
гдѣ я нахожусь, хотя мнѣ и не приходило въ голову, что 
это: «психіатрическая лѣчебница».— «Вы у насъ переодѣне-
тесь»,—заявили мнѣ молодой человѣкъ, бывшій, какъ оказалось 
послѣ, въ эту ночь дежурными фельдшеромъ.—«Эй, Григорій, 
крикнуль онъ одному изъ служителей—дай чистое бѣлье.— 
Это вамъ бѣлье на ночь, добавили онъ, а завтра мы дадимъ 
вамъ верхнее платье».—Я возмущался до глубины души, что 
мною такъ распоряжались и первой мыслью моей было ока-
зать энергичное сопротивленіе, но, взглянувъ на широкія спины 
и атлетическое сложеніе находившихся здѣсь служителей, я 
поняли, что это ни къ чему бы не привело, а потому я рѣ-
шилъ пока повиноваться и, разузнавши хорошенько, почему я 
попали въ больницу, употребить всѣ средства для своего осво-
божденія. Я переодѣлся въ больничное бѣлье.—«Ну, теперь 
пожалуйте—вотъ вамъ постель,»—сказалъ мнѣ фельдшери, вводя 
въ небольшую комнату, гдѣ стояло три кровати. При нашемъ 
входѣ съ крайней кровати быстро вскочили молодой человѣкъ 
и, сильно жестикулируя и расшаркиваясь передъ фельдшеромъ, 
заговорили: «М-е Ивановъ. Что-же вы принесли мнѣ покурить?» 
Онъ схватили Иванова за руку. «М-ье Ивановъ! Ну, будьте 
такъ добры, дайте папироску: я васъ готовь просить на ко-
лѣняхъ»,-—Онъ быстро опустился на колѣни и драматически 
приложили руку къ сердцу. — «Ну, полно, полно... Не дурите, » — 
наставительными голосомъ отвѣчалъ фельдшеръ, — «извольте 
встать и сейчасъ же ложитесь спать, а то иначе не получите... 
вотъ ваша кровать, » — указали онъ мнѣ рукою на пустую кровать. 
Я подошелъ и легъ.—«Такъ вы мнѣ дадите папироску?»—заис-
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кивающими голосомъ обратился больной къ фельдшеру. «Дамъ, 
дамъ ступайте за мной, Рошевскій».—Рошевскій сразу перемѣ-
нилъ тонъ, гордо закинули назадъ голову, погладили рукою свои 
коротко остриженные волосы и важно пошелъ за фельдшеромъ. 
Я осмотрѣлъ тѣмъ временемъ свое новое помѣщеніе: это была 
узкая высокая комната съ одними большими окномъ, которое 
вы,ходило куда-то во дворъ. Въ комнатѣ стояло три жедѣзныхъ 
кровати и возлѣ каждой изъ нихъ по такому же столику,— 
это составляло всю мебель. Пока я осматривали комнату, вер-
нулся Рошевскій: во рту у него какъ-то особенно ухарски 
торчала папироска. - «Позвольте представиться,—сказали они 
мнѣ и протянули руку. Я—Трубецкой... помните?»... и они 
вдругъ продекламировали: «О, Трубецкой и Волконской дѣ-
дѵшка пѣлъ и вздыхали, пѣлъ и тоской вавилонской келыо 
свою оглашали»... Я молча его выслушали. «Трубецкой»—ду-
малось мнѣ,—«въ хорошее общество попа-лъ я».— «Но какъ же его 
зовѵтъ Рошевскій?»—подумали я и спросили: «васъ, кажется, 
тотъ господинъ называли Рошевскимъ?»... Лицо его вдругъ 
сразу при этомъ вопрос! приняло" злое выраженіе: «они вретъ, 
вретъ, все вретъ»... заговорили они быстро: «вы ему не вѣрьте: это 
такая тонкая бестія—я его уже хорошо изучили; вы думаете, 
в!роятно, что они мнѣ по доброт! душевной дали папироску?... 
Какъ бы не такъ. Онъ меня хочетъ отравить или утопить— 
сколько разъ пытался... Ну, да ими не удастся... Ихъ ц!лая 
компанія: онъ тутъ не одинъ. О, я васъ проведу!»... Его 
болыніе с!рые глаза злобно сверкнули и сжатый кулаки угро-
жающе замахали въ ту сторону, куда скрылся фельдшери.— 
«А вы за что сюда попали?»... обратился онъ ко миѣ, немного 
спустя,—«Я ничего не знаю,» — отвѣтилъ ему я. — «Яѣхалъкъ 
своему брату, а очутился зд!сь. Меня обманули мой адъю-
тантъ».—«Какъ у васъ и адъютантъ есть?»... переспросили меня 
мнимый Трубецкой и подскочили при этомъ ко мнѣ. «Да, ко-
нечно, отвѣчалъ я важно: я брать Государя»... «О, Ваше Вели-
чество », перебили меня Трубецкой: «я весь ваши, я знаю васъ 
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засадили сюда козни вашихъ враговъ; я буду вашими предан-
ными слугою и мы отсюда убТжимъ, какъ только къ тому 
представится случай; тѣмъ временемъ мы здісь будемъ про-
водить весело время: вотъ завтра, когда пойдемъ на работы, я 
покажу вамъ сади, гдѣ гуляютъ женщины; въ щелку, знаете, 
можно все видѣть—есть очень хорошенькія... Я думаю завести 
интрижку»... при этомъ онъ запѣлъ вдругъ какую-то сканда-
лезную п!сенку. Въ это время откуда ни взялся фельдшери.— 
«Вы чего орете?... накинулся онъ на Рошевскаго... всі снять... 
А!... Еще накурили здТсь?... Сколько разъ я васъ просили не 
курить въ комнат!?... Пойдемте въ буйное отдѣленіе!.—Вамъ 
зя.!сь нельзя быть»... «Нѣтъ, я не пойду». . . окрысился на него 
Рошевскій—«Не пойдете?... Григорій!»... Послышались тяжёлые 
ш а г и . — «Господинъ Ивановъ, господинъ Ивановъ!»—завопили 
вдругъ Рошевскій... «голубчики, не ведите меня туда... я ни-
когда уже не буду, ей-богу не буду... я буду спать».—«Ну, 
смотрите-же... примирительными тономь сказали Ивановъ,— а 
то на всю ночь запру». Онъ утелъ. Рошевскій молча легъ на 
кровать и завернулся въ од!яло; больше въ эту ночь я его 
не слыхали. Второй мой сосѣдъ, все время лежавшій на кро-
вати съ открытыми глазами, не произнеси во все время ни 
одного слова и только о чемъ-то тяжело вздыхали по време-
нами и переворачивался съ бока на боки. Утомленный поѣзд-
кой и посл!дними внечатлѣніями этого дня, я долго обду-
мывали, что со мною случилось; все видінное путалось у меня 
въ голов!: Рошевскій и Трубецкой, черный толстый гос-
подинъ и вертлявый фельдшери Ивановъ, служителя, какой-
то садъ, хорошенькія женщины — все это вмѣстѣ съ моими 
мыслями составило страшный хаосъ въ моей голов! и я, же-
лая въ немъ разобраться, нѳзамѣтно уснули. Проснулся я 
только утромъ, разбуженный больничными служителемъ, кото-
рый трясъ меня за плечо, приглашая вставать. Я вскочили на 
ноги. Къ комнат! уже не было никого. Изъ корридора несся 
глухой шуми. Служитель принеси мы! какой-то бѣлый халатъ 
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и кожаныя туфли. Я быстро одѣлся и вышелъ въ корридоръ. 
Тутъ было много народа: человѣкъ двадцать больныхъ стояли, 
сидѣли и ходили по разными ыаправленіямъ. Всѣ были одина-
ково одѣты. Я стали присматриваться къ толпѣ. Ііѣкоторые 
больные ходили попарно и что-то другъ другу разсказывали; 
другіе стояли кучками въ нѣсколько человѣкъ и оттуда часто 
слышался смѣхъ и говори; третьи уединились и предались 
сами себѣ: очевидно, что они жили въ какомъ то своемъ мірѣ 
и все окружающее для нихъ не существовало. Вотъ какой то 
высокій худощавый больной съ лицомъ, похожими на іудей-
скаго пророка, избрали мѣстомъ своими прогулокъ небольшой 
уголъ корридора, энергично ходить взадъ и впереди, странно 
жестикулируя длинными, худыми руками; губы его движутся, 
а изо рта вылетаютъ какіе-то неопределенные звуки... А вотъ 
другой—жирный, какъ откормленный боровъ, съ лицомъ на-
литыми кровью, съ небольшими узкими глазами, зрачковъ ко-
торыхъ не видно, такъ какъ они зашли куда-то далеко въ 
лобъ, стоить на порогѣ раскрытыхъ дверей палаты, широко 
разставивъ ноги. Его большое тѣло и угрюмый грозный видъ 
всей фигуры напоминаютъ отчасти римскаго гладіатора, оце-
пенѣвшаго при видѣ страшнаго противника;—онъ, какъ исту-
канъ, стоить на одномъ мѣстѣ, ни одинъ мускулъ не дрог-
нете на его лицѣ; онъ годился бы для изображенія какого 
нибудь миѳическаго божества, олицетворяющаго тупую, без-
смысленную волю; если бы эту статую оживить искрой свѣта, 
она годилась бы въ помощники Вулкану. А вотъ третій: брю-
нете, неболынаго роста съ тщательно зачесанными волосами 
и щеголевато закрученными усами, быстро и особенно энер-
гично ходить изъ конца въ конецъ корридора; его черные 
глаза иногда презрительно и насмѣшливо останавливаются на 
встрѣчающихся ему по пути больныхъ; иногда его губы кри-
вятся въ саркастическую злую улыбку и онъ шопотомъ про-
износить какія-то слова... «Пожалуйте въ залъ,—чай пить...» 
раздался, вдругъ, громкій голосъ служителя и въ это же время 
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двери зала распахнулись. Всѣ больные оживились и быстро 
направились къ дверямъ: мимо меня прошмыгнулъ Трубецкой, 
картинно изогнувшись, такъ какъ онъ подъ руку держалъ ка-
кого-то маленькаго пожилого человѣка—по типу еврея, кото-
рый искоса посматривалъ на него своими хитрыми и въ одно 
и то же время то смѣющимися, то мечущими молніи плохо 
скрываемаго гнѣва глазами.— «Шейлокъ»... промелькнуло у 
меня въ головѣ. Я ожидалъ, пока не вышли всѣ больные; 
остался только іудейскій пророкъ, продолжавшій расхаживать 
изъ угла въ уголъ, да жирный манекенъ, стоявшій съ зака-
тившимися подъ лобъ глазами и широко раставленными но-
гами въ прежней позѣ. Къ нему подошелъ служитель и взяль 
его подъ руку: манекенъ повернулся, какъ деревянный, не сги-
бая колѣнъ, и осторожно, какъ будто боясь провалиться, едва 
передвигая ногами, пошелъ за служителемъ. Я подошелъ къ 
пророку и дернулъ его за рукавъ; онъ не обратили на это 
ни малѣйшаго вниманія и, ни къ кому собственно не обраща-
ясь, закинувъ голову и вперивъ тусклый взглядъ въ про-
странство, продолжали шептать:—«Чего вы отъ меня хотите?.. 
Я у васъ ничего не бралъ...» Я его еще сильнѣе дернулъ за 
рукавъ—«Ахъ, оставьте»... сказали онъ, не поварачивая ко 
мнѣ головы; онъ попытался выдергнуть свой рукавъ; потомъ, 
вдругъ, остановился, опять таки не глядя на меня, какъ будто-
бы я и не существовали для него и. повернувшись къ две-
рямъ, куда скрылись больные, подняли обѣ руки въ гору. Я 
пустили его рукавъ. Потянувшись всѣмъ тѣломъ, какъ 
будто хотѣлъ улетѣть, онъ вдругъ крикнули: «Развѣ такъ 
можно жить?... Ахъ, что вы мнѣ говорите... (Ему, конечно, 
никто ничего не говорили). Вы скоты... За что вы ихъ му-
чите?... Что они вамъ сдѣлали?»...—-«Кто сдѣлалъ, кого му-
чатъ?»... обратился я къ нему. Онъ ничего мнѣ не отвѣтилъ и 
быстро пошелъ въ залъ, размахивая руками и произнося все 
такія же, неизвѣстно къ кому относящіяся, слова. Я послѣдо-
валъ за ними и тоже вошелъ въ залъ. Это была огромная 
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комната съ шестью или семью мраморными столами на чу-
гунныхъ ножкахъ. Возлѣ столовъ на такихъ же ножкахъ сь 
деревянными спинками и сидѣньемъ стояли скамьи. Всѣ столы, 
кромѣ одного, были заняты больными, которые пили чай. 
Возлѣ каждаго стола сидѣло пять-шесть человѣкъ и передъ 
каждыми изъ нихъ стояла чашка чаю, сахаръ и кусокъ бѣ-
лаго хлѣба, около фунта. Всѣ они, кромѣ очень немногихъ, 
дружно ѣли и пили. На пустомъ столѣ, возлѣ котораго сто-
яли здоровый и, повидимому, очень сильный служитель, на-
ходился огромный жестяной чайникъ, нѣсколько порожнихъ 
чашекъ, сахаръ и нарѣзанный кусками бѣлый хлѣбъ.—«ІІожа-
луйте»...—увидѣвъ меня, кивнули мнѣ головою служитель. Онъ 
налилъ мнѣ чашку чаю, далъ два куска сахару и кусокъ булки. 
Я сѣлъ возлѣ одного столика, гдѣ было посвободнѣе, и сталъ 
пить чай. Какъ разъ противъ меня сидѣлъ красивый видный 
мужчина. На его лицѣ лежала печать какой то сосредоточен-
ной строгости. Онъ былъ тщательно расчесанъ длинными про-
боромъ посреди головы, отчего его выощіеся волосы краси-
выми прядями спадали на высокій бѣлый лобъ. Выпивъ свой 
чай, онъ опрокинули стаканъ на блюдечко, важно привстали 
и начали креститься, отвѣшивая поклоны. Всматриваясь въ 
его лицо, я вспомнили одного москвича подрядчика, который, 
безбожно наживаясь на подрядахъ, такъ же точно набожно 
крестился. Я что-то замѣтилъ довольно ѣдкое вслухъ своему 
сосѣду на счетъ его низкихъ поклоповъ.—«А твое какое дѣло?»... 
вдругъ накинулся на меня молящійся и остановили на мнѣ 
злой сверкающій взгляды Въ его неболынихъ выразительныхъ 
глазахъ вспыхивали желтый огонекъ. Будучи очень раздражи-
тельными въ послѣднее время, я сразу оборвалъ его какой то 
колкой насмѣшкой, но не успѣлъ еще уловить впечатлѣнія, 
произведеннаго моими словами, какъ онъ, вдругъ, быстро под-
скочили ко мнѣ, и я почувствовали, что двѣ желѣзныя руки 
сжали мнѣ горло; расширенные зрачки его глазъ просто 
впивались въ меня, а лицо, которое онъ приблизили къ мо-
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ему съ раздувшимися жилами на лбу, было, положительно, 
страшно; онъ издавали какое-то рычаніе и все силы-іѣе сжи-
мали мнѣ горло. Какъ ужаленный, вскочили я съ мѣста 
и, оттолкнут его сильными ударомъ обѣихъ рукъ въ грудь, 
бросился вокругъ стола; онъ за мной: не успѣли мы два 
раза обѣжать вокругъ стола, какъ къ намъ подскочили нѣ-
сколъко человѣкъ служителей; — трое изъ нихъ бросились 
къ моему противнику, а два ко мнѣ, причемъ одинъ изъ нихъ 
схватили меня за руку. Я выдернулъ свою руку, но въ это 
время раздался какой то страшный, ужасающій ревъ—скорѣе, 
можно было подумать о нрисутствіи какого-нибудь необыкно-
веннаго животнаго, чѣмъ допустить, что эти ужасные звуки 
издаетъ человѣкъ. Двое служителей бросились отъ меня къ мо-
ему противнику; въ этой кучкѣ, состоящей изъ пяти человѣкъ 
рослыхъ служителей и одного взбѣсившагося больного, сна-
чала нельзя было ничего разобрать, но, послѣ короткой борьбы, 
прерываемой по временами страшными стономъ, мой против-
ники очутился на рукахъ у служителей и его понесли куда-то 
изъ зала. Я успѣлъ только замѣтить его пунцовое лицо 
съ раздувшимися жилами и закатившіеся подъ лобъ глаза. 
Сбоку у дверей стояли іудейскій пророки, который, смѣшно 
какъ-то вскинувъ вверхъ руками, прокричали вслѣдъ удаляв-
шимся: «куда вы? куда вы его тащите?»... Въ это время мое 
вниманіе остановилъ на себѣ еще молодой господинъ, который 
быстро прошелъ мимо іудейскаго пророка, почти не обращая 
на него вниманія; его красивые сѣрые глаза пытливо остана-
вливались на нѣкоторыхъ физіономіяхъ больныхъ, и тѣ, ко-
торые замѣчали эти взгляды, проводили его глазами, въ которыхъ 
сказывалась симпатія, развившаяся между больными къ ихъ 
доктору, такъ какъ господинъ этотъ былъ дѣйствительно 
докторъ, о чемъ я уже узналъ впослѣдетвіи. Его глаза оста-
новились, наконецъ, на мнѣ; въ нихъ сверкнуло что-то въ 
родѣ любопытства, но они сейчасъ же приняли прежнее спо-
койно-пытливое выраженіе, и докторъ, не сводя съ меня глазъ, 
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быстро подошелъ.— «Здравствуйте, министръ финагісовъ!» — 
вдругъ, сказали они мнѣ, дружески протягивая руку; въ его гла-
захъ сверкнула иронія и губы немножко скривились. Я пожали 
слегка его руку и важно отвѣтилъ: «Я не министръфинансовъ»... 
— «А кто-же вы такой?»...—«Увидите» — отвѣтилъ я съ про-
шей и хотѣлъ вырвать свою руку изъ руки доктора; но рука 
его крѣпко держала мою, очевидно, не желая ее выпустить.— 
«Какъ васъ зовутъ?» спросили они меня.—«Какъ угодно!» от-
вѣчалъ я съ злобою, которая не прошла у меня еще послѣ 
недавней сцены съ больными. Сѣрые добрые глаза доктора 
участливо остановились на мнѣ.—«Ну-съ!»—они положили мнѣ 
руку на плечо, «господинъ «Какъ—угодно», не хотите ли вы 
пройтись погулять?... А что же не пускаютъ до сихъ пори 
на работы?»... обратился они, не ожидая моего отвѣта, къ мо-
лодому фельдшеру, стоявшему возлѣ него. Тотъ что-то ему отвѣ-
чалъ.—«Пора, пора»... сказали докторъ, «ну-съ, пойдемте»... 
обратился они ко мнѣ. Мы прошли черезъ небольшое отдѣле-
ніе, гдѣ, очевидно, находились совершенно немощные больные, 
и вышли черезъ двери въ большой дворъ, въ разныхъ частяхъ 
котораго было уже много народа. Одни изъ больныхъ медленно 
прогуливались, другіе очень энергично расхаживали, третьи 
сидѣли кучками на скамьяхъ, обильно здѣсь разставленныхъ. 
Докторъ выпустили мое плечо. «Вотъ вами арена для дѣятель-
ности»,—сказали они, указывая рукою на большой дворъ; сами 
же повернулся и быстро пошелъ въ другой конецъ двора. Я 
же, предоставленный самому себѣ, рѣшилъ осмотрѣть мѣстность 
и окружающихъ меня. Дворъ были большой, окруженный вы-
сокой оградой. Вдали величественно возвышалась водокачка, 
которую я очень долгое время принимали за какой то страш-
ный казематъ, въ которомъ воютъ преступники. Гуляя по 
двору, я обсуждали новое положеніе: «случилось зло», ду-
малось мнѣ; «враги мои не перестаютъ меня преслѣдовать и 
засадили въ какую то больницу». Я еще тогда не догадывался, 
что нахожусь въ такъ называемомъ «желтомъ домѣ».—«Кто 
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этотъ господинъ», думали я, «который такъ любезно обошелся 
со мною, назвавъ меня «министромъ финансовъ».—Вѣроятно 
какая нибудь знаменитость... Какъ онъ удивительно похожи на 
француза. Усы, небольшая продолговатая бородка, изящныя 
манеры—да онъ на самомъ дѣлѣ какой нибудь знаменитый 
французъ!»... Въ это время въ Россіи гостилъ извѣстный фран-
цузскій поэтъ Поль Деруледъ, о чемъ мнѣ было извѣстно. «Не 
Поль Деруледъ ли это? Да, конечно, онъ... рѣшилъ я, другому 
некому и быть... Это какая то мистификація: это, быть можетъ, 
и не больница, продолжали я размышлять и люди здѣшніе не 
больные... тутъ что-то кроется и всему этому тайной при-
чиной я сами... Да, конечно, это не больные: вонъ идетъ Тру-
бецкой подъ руку съ Шейлокомъ». Мнимый Трубецкой при-
ближался ко мнѣ, привѣтливо улыбаясь, какъ старому знако-
мому; подъ руку онъ держали типичнаго, уже ранѣе замѣчен-
наго мною, еврея; оба были въ халатахъ. Трубецкой молод-
цовато перетянулся какой-то веревкой, собрали складками въ 
таліи халатъ и изобразили что-то въ родѣ черкески: недоста-
вало только папахи, патроновъ и кинжала за поясомъ. Вмѣсто 
этого его колпакъ ухарски сбился на боки.—«Здравствуйте, 
Ваше Величество... Вамъ сдѣлать подъ козырекъ и стать во 
фронтъ?»... одними залпомъ выпалили Трубецкой, приблизив-
шись ко мнѣ и вытянувшись по военному, отдали мнѣ честь.— 
«А это позвольте Вамъ представить: нашъ магната—Горвицъ... 
Онъ богачи: у него всегда есть прекрасный табакъ или па-
пиросы и хорошій обѣдъ». «Шейлокъ» хитро улыбнулся, 
услыхавъ эту рекомендацію, и протянули мнѣ руку; онъ были 
немного косой, и эти косые, хитрые глаза, въ которыхъ по-
стоянно мѣнялось выраженіе, переходя отъ гнѣва къ внезапной 
радости, то смѣялисъ, то бросали молніи. Я теперь былъ окон-
чательно убѣжденъ, что это «Шейлокъ» — «Кто этотъ госпо-
динъ?» спросили я Трубецкого, указавъ ему глазами на док-
тора, который въ другомъ концѣ двора расхаживали съ кѣмъ-
то изъ больныхъ. — «Это... протянули Трубецкой, сверкнувъ 



— 36 — 

глазами, а вы еще его не знаете: это . нашъ инквизиторъ... 
Великій Инквизиторъ... пояснили онъ, встрѣтивъ мой недо-
умѣвающій взглядъ, знаете?»... — «Ага, вотъ кто! подумали я... 
Великій Инквизиторъ, а прикидывается такими добрякомъ», ска-
зали я вслухъ.— «Да, это добряки», зло подхватили Трубецкой: 
«вотъ попадитесь къ нему въ лапы». Я отошелъ отъ Трубецкого 
и стали обдумывать все: въ моемъ воображеніи вихремъ про-
носились всѣ послѣднія событія:—инквизиторы, думали я; 
вотъ какія вещи дѣлаются въ тихомолку отъ суда человѣче-
скаго. Это, значить, не больница, какъ раньше мнѣ казалось, 
это какой-то особый міръ, куда собраны всѣ знаменитости; всѣ 
великіе люди по какой то слѣпой волѣ рока. Да... да... почти 
въ каждомъ проходящемъ мимо виденъ былъ не простой смерт-
ный: не успѣлъ я еще побыть здѣсь и двѣнадцати часовъ, а 
уже сколько узналъ интереснаго... Всѣ эти люди, напримѣръ: 
Трубецкой, Шейлокъ, Поль-Деруледъ и онъ-же Великій Инкви-
зиторъ—все это какъ-то необычайно странно, но все это въ 
дѣйствительиости существуетъ... А время?... шептали какой-то 
голосъ, развѣ оно не существуетъ? Вѣдь эти люди жили очень-
давно и уже сошли съ жизненной арены.—Ну, это пустяки, 
противорѣчилъ второй голосъ первому: за этими стѣнами тебѣ 
все врали; всѣ книги, которым писались объ этомъ, только 
затуманивали тебѣ голову, чтобы получше скрыть истину. 
Кругомъ неправда, несправедливость, и ты несчастная жертва 
людской злобы—теперь вотъ долженъ жить вдали отъ мир-
скихъ заботь, въ какой то инквизиторской колоши... Кто я 
такой: великій ли потомокъ Рюрика или, быть можетъ, Бона-
парта?... Быть можетъ я тотъ отпрыскъ этого знаменитаго 
рода, въ которомъ соединились въ полной гармоніи всѣ громадныя 
качества души Бонапарта, и человѣчество въ испугѣ, чтобы я 
не нролилъ моря крови и слезъ, бросило меня въ руки ин-
квизиціи. Но я отомщу, жестоко отомщу! О, дайте мнѣ только 
вырваться изъ вашихъ рукъ. Я возстаыовлю попранныя права: 
мнѣ только лишь бы перешмыгнуть границу—и тогда... о,. 
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берегитесь, мои мстители... Стоить мнѣ только явиться въ Бер-
линъ, Вѣиу, Парижъ—сказать нѣсколько словъ, и все человѣ-
чество бросить все и нойдетъ за мной: я буду защитникомъ 
всѣхъ угнетенныхъ и бичемъ для угнетателей; эту инквизитор-
скую колонію я сотру съ лица земли и взорву на воздухъ весь 
городъ... Эти мысли были прерваны служителемъ, приглашав-
шими больныхъ къ обѣду. Обѣдъ былъ очень простъ и состо-
яли изъ вареныхъ кусковъ говядины, борща или супа, смотря 
по желанію, и каши; послѣ обѣда намъ предложили отдохнуть, 
а часа въ четыре разбудили и выпустили опять во дворъ гу-
лять. Я продолжали дѣлать свои наблюденія и оказалось, что 
къ вечеру я сдѣлалъ массу интересныхъ открытій, отчасти сами, 
а отчасти съ помощью Трубецкаго, который объяснили мнѣ, 
что въ колоши есть двѣ партіи, враждебныя одна другой по 
цѣлямъ. Въ противной партіи, по его словами, былъ очень 
интересный сторожъ-старикъ, который, хотя и разыгрывает, 
роль агнца, но въ сущности знаменитѣйшій преступники, со-
вѣсть котораго запятнана многими злодѣяніями. 

Кромѣ того здѣсь, дѣйствительно, какъ я и ожидали, были 
собраны многія знаменитости: Трубецкой показали мнѣ Турге-
нева, Некрасова, знаменитыхъ артистовъ и композиторовъ: Ба-
рона, Шуберта, Листа; геніальнаго преступника англичанина, 
выдумавшаго адскую машину; одного изъ великихъ князей, 
принадлежавшнхъ къ моему роду, но изъ противной партіи. 
Вечеромъ насъ позвали пить чай; послѣ чая мы гуляли еще 
часа два—до ужина. Я былъ въ хорошемъ настроеніи, благо-
даря всѣмъ этимъ открытіямъ, и сами начали заинтересовы-
ваться жизнью инквизиторской колоніи. Я не терялъ надежды 
принести пользу многими изъ заішоченныхъ и только ожидали 
случая, чтобы получше приступить къ дѣлу. На другой день 
утромъ дежурный фельдшеръ спросили меня, не желаю ли я 
пойти на земляныя работы?—«На работы?»... переспросили я 
съ изумленіемъ. «Что-же это за работы?» — «А, вотъ, пойдемте, 
такъ увидите», отвѣчалъ онъ съ улыбкой. — «Хорошо», сказали 
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я, мысленно рѣшивъ, что мнѣ не нужно ни отъ чего отказы-
ваться, чтобы самому все видѣть. — «Иванъ!» крикнулъ фельд-
шеръ здоровенному сторожу, который занять былъ переборкой 
больничнаго бѣлья. — «Отведи ихъ туда—вотъ къ фельдшерской 
ніколѣ—пусть сносятъ кирпичи въ женскій садъ». — «Что это 
за женскій садъ?» мелькнуло у меня въ головѣ—«не тамъ ли 
моя дульцинея?». Надо знать, что я далеко не забылъ своей 
спутницы, съ которой пріѣхалъ въ К..., и хотя въ моемъ во-
ображеніи она занимала уже не первое мѣсто, но, вспоминая 
о ней, я еще разсчитывалъ съ нею свидѣться. 

Зная, что судьба на каждый новый день припасаетъ мнѣ 
разные сюрпризы и неожиданности, я могъ предполагать не-
обычайным вещи, и въ самомъ дѣлѣ, если Некрасовъ и Турге-
невъ, которые давно уже умерли, въ чемъ я былъ совершенно 
убѣжденъ, когда зкилъ за стѣнами этой инквизиторской колоши, 
вдругъ ожили и явились сюда, то почему же въ какомъ то жеи-
скомъ саду не быть той, которая плѣнила мое сердце. И такъ 
я со сторожемъ отправился на мѣсто работъ; мы прошли нашъ 
дворъ, потомъ еще какой-то застроенный кварталъ и, наконецъ, 
очутились возлѣ большого зданія, именуемаго фельдшерской 
школой. Въ углу двора возвышалась цѣлая гора стараго кир-
пича, который нѣсколько пари больныхъ клали на носилки и 
носили въ женскій садъ. Тутъ я увидѣлъ Трубецкого, который, 
замѣтивъ меня, бросилъ свои носилки, подбѣжалъ ко мнѣ и 
стали шептать на ухо: «вы старайтесь зкить въ мирѣ съ от-
цами инквизиторами—нашей администраціей—тогда васъ бу-
дутъ постоянно посылать сюда на работы: здѣсь есть очень хо-
рошенькія... Меня уже знаютъ нѣкоторыя сестры митосердія... 
Вы съ кѣмъ будете носить кирпичи? У васъ есть компаньонъ?» 
-—«Нѣтъ еще», отвѣчалъ я и взглянули по сторонами. Влѣво, 
шаговъ въ пяти отъ меня, стояли больной и угрюмо смотрѣлъ 
на насъ. Въ чертахъ его лица мелькнуло что-то знакомое. 
«Да... да... знакомое... теперь я узналъ: передо мной стояли 
Кутузовъ». Вотъ его одинъ кривой, вытекшій глазъ, характср-
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ный носъ и подбородокъ и брюзглое отекшее лицо... «И ты 
тутъ?»... подумали я. — «Это Кутузовъ?» спросили я Трубец-
кого. Трубецкой внимательно посмотрѣлъ на него и утверди-
тельно кивнулъ головой.—«У насъ», отвѣчалъ онъ мнѣ, «зо-
вутъ его Яшей; онъ сидитъ въ эпилептическомъ отдѣленіи; вы 
пригласите его работать—только будьте осторожнѣе—-онъ сер-
дитый! » — Сказавъ это, Трубецкой пошелъ къ своими носил-
ками. Я подошелъ къ Кутузову, продолжавшему угрюмо смо-
трѣть въ нашу сторону. — «Не желаете ли вы носить кирпичи?» 
спросили я его. Онъ тусклыми угрюмыми глазомъ посмотрѣлъ 
на меня и съ замѣтнымъ малорусскими акцентомъ, спросили: 
« Что? »—« Носить кирпичи »... отвѣчалъ я громко. — « Ходимъ »... 
Онъ какъ то угрюмо мотнули головой и направился къ носил-
ками. Я пошелъ за нимъ. Мы положили кирпичи и понесли 
въ женскій садъ, сопровождаемые сзади служителемъ, который 
присматривали за порядкомъ на работахъ. Мы вошли въ садъ. 
ІТѢсколько пари больныхъ складывали въ одномъ углу сада 
кирпичи и, сложивъ, что было на носилкахъ, выходили за но-
выми. Всѣ работали очень прилежно; ссоръ не было, такъ какъ 
для работъ въ женскій садъ выбирались больные, не отличаю-
щееся буйными наклонностями. Садикъ былъ хорошенькій: чи-
стым, посыпанныя пескомъ, дорожки, подстриженные кусты и 
деревья, цвѣточныя клумбы—все это представляло очень кра-
сивый видъ; много скамеекъ, на которыхъ въ разныхъ позахъ 
сидѣли больныя зкешцины—въ бѣлыхъ чистыхъ халатахъ, под-
вязанныхъ такими же поясами. У нѣкоторыхъ халаты группи-
ровались въ красивыя складки, такъ что напоминали собой 
римскіе хитоны. 

Я работали около часа, причемъ дѣлалъ наблюденія надъ 
новыми для меня окрузкающимъ. Во время перерыва работъ 
ко мнѣ подошелъ Трубецкой. —- «Посмотрите», обратился онъ 
ко мнѣ, «сколько женственной граціи у этой дѣвушки?» онъ 
указали мнѣ глазами па больную, которую я только теперь за-
мѣтилъ. Я взглянули по указанному направленію: больная въ 
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нѣсколькихъ шагахъ отъ насъ тихо бесѣдовала съ сестрой ми-
лосердія. Ея волосы, заплетенные въ двѣ толстыя косы, кра-
сиво очерченныя брови, правильный, чисто римскій носъ, го-
лубые глаза, очень грустно смотрѣвшіе изъ полуопущенныхъ 
длинныхъ рѣсгшцъ, и нѣжный овалъ немного блѣднаго личи-
ка—производили большое впечатлѣніе. — «Какъ хороша! Какъ 
нѣжна!» думали я, пристально всматриваясь въ эти красивыя 
черты. «Она похожа на ту дѣвушку, съ которой я вмѣстѣ пу-
тешествовали». Въ эту минуту меня осѣнила совершенно новая 
мысль: мпѣ очень ясно представилось, что стоявшая противъ 
меня красавица—и есть именно моя дульцинея. Бѣшеная злоба, 
закипѣла во мнѣ: «Бѣдная дѣвушка», думали я, «какъ да-
леко тебя упрятали»... и съ крикомъ: «Это она!»—я бросился 
черезъ цвѣточную клумбу прямо къ больной. Въ этотъ моменте 
чьи-то сильныя руки, схватившія меня сзади, принудили меня 
остановиться на полъ-дороги; я съ силою рванулся, но ничего 
не могъ сдѣлать: два здоровьгхъ служителя держали меня очень 
крѣпко, напрягая всѣ усилія. Въ это время почти надъ са-
мыми моимъ ухомъ кто-то крикнули: «Ведите его въ буйное 
отдѣленіе! » — Я подняли голову и увидѣлъ надъ собою злое, 
красное лицо съ торчащими усами; это лицо принадлежало 
какъ оказалось послѣ, нашему надзирателю. Я хотѣлъ было 
оказать энергичный протесте, но раздумали, тѣмъ болѣе, что 
«буйное отдѣленіе» было для меня «terra incognita», о ко-
торой я еще не составили себѣ понятія. Мы пошли обратно 
въ наше старое зданіе; прошли половину знакомаго корри-
дора и повернули налѣво. Въ концѣ корридоръ заканчивался 
низкой, вдѣланиой въ стѣну, дверью, къ которой вело нѣ-
сколько ступенекъ. Дверь растворилась, и я очутился въ длин-
ной большой комнатѣ. У стѣнъ прямо на полу лежало нѣ-
сколько тюфяковъ съ одѣялами и подушками; два или три 
тюфяка были заняты больными. Кожанный диванъ, большой 
съ мраморной доской круглый столъ, стоявшій у стѣны, нѣ-
сколько шкафовъ съ больничными бѣльемъ и пожитками слу-
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жителей—составляли всю мебель. Въ стѣнѣ, противоположной 
входу, находилось три двери: двѣ изъ нихъ были плотно за-
крыты; дверь же посрединѣ была широко растворена, что 
давало возможность видѣть большую комнату, съ одними только 
огромными окномъ, вдѣланнымъ въ потолокъ и освѣщавшимъ 
сверху. Въ комнатѣ стояли большой кожанный диванъ и глу-
хой столъ безъ ножекъ, прибитый къ полу; на диванѣ распо-
ложились трое больныхъ въ позахъ, какія были каждому изъ 
нихъ по вкусу. Худощавый брюнете, повидимому еврей, стояли 
во весь ростъ на диванѣ; лѣвая рука его была энергично вы-
тянута впереди, правой, дрожавшей отъ напряженія, онъ водилъ 
въ воздухѣ, думая, вѣроятно, что играете на скрипкѣ; изъ 
горла его вылетали хриплые звуки кафе-шантанной пѣсни, 
довольно извѣстной, начинавшейся словами: «Ма-а-шенька, 
ду-у-шенька... прійди къ намъ и т. д.». Жидокъ страшно увле-
кался исполненіемъ, подавался всѣмъ корпусомъ впереди, вы-
тягивали какъ-то странно губы и особенно отчетливо и съ уда-
реніемъ произносили слова: «Ма-а-шенька... ду-у-шенька». 
Второй больной, поджавъ ноги, сидѣлъ на диванѣ и тоже пѣлъ, 
стараясь во всемъ подражать еврейчику; лицо его все время 
улыбалось, глаза свѣтились безсмысленнымъ довольствомъ. На 
первый взглядъ, казалось, что онъ чѣмъ то очень обрадованъ, 
и потому улыбается; третій больной, свѣсившись всѣмъ тѣломъ 
съ дивана, насколько позволяла ему длина туловища, лазилъ 
по полу своими цѣпкими, жилистыми руками, стараясь схва-
тить окурокъ папиросы, который, повидимому, очень его соблаз-
няли. Наконецъ, ему это удалось; онъ съ выраженіемъ види-
маго торжества повелъ вокругъ своими единственными глазомъ, 
и съ безпокойствомъ устремили взоръ на служителей. Убѣдив-
шись, однако, что на него никто не обращаетъ вниманія, боль-
ной сѣлъ опять на диванъ, вынули изъ за ворота рубахи спичку 
и, осторожно закуривъ папиросу, еще осторожнѣе начали пу-
скать изо рта тонкія струйки табачнаго дыма. Его лѣвый глазъ 
постоянно боязливо и лукаво взглядывали въ ту сторону, гдѣ 
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сидѣли три здоровыхъ служитетя, составлявшихъ настоящую 
и главную администрации «буйнаго отдѣленія». Одинъ изъ 
нихъ очень красивый съ виду и, вѣроятно, самый сильный 
изъ нихъ. замѣтилъ дымъ въ той комнатѣ, гдѣ находились 
больные; онъ быстро всталъ и пошелъ туда. Курившій засуе-
тился и зажалъ въ рукѣ папиросу. — «Тыщо робышь?»... чис-
тыми малорусскими акдентомъ, спросили служитель больного. 
Тотъ удивленно смотрѣлъ на него, молчалъ и только хлопалъ 
вѣкомъ. Раздалась звонкая пощечина. «Не буду, ей богу не 
буду... взмолился больной—«То то же не буду... а яки од-
вернусь, опять за свое»... и новая затрещина огласила воздухъ. 
«Ой, ой»... простонали больной, схватившись рукою за ударен-
ное мѣсто.— «А ты чего ногою дрыгаешь?»... накинулся служи-
тель на жидка: «Сядь»... Жидокъ еще больше выпучилъ глаза, 
вытянули губу и еще выразительнѣе запѣлъ, какъ бы поддраз-
нивая служителя: «Ма-а-шенька... ду-у-шенька»... Голубогла-
зый больной съ безе мысленной физіономіей аккуратно повто-
ряли все: движенія и слова служителя и обоихъ больныхъ, 
причемъ тѣ слова, которыя почему либо болѣе поражали его 
ухо, онъ говорили нараспѣвъ, хриплыми голосомъ и на очень 
грустный ладъ: получался какой то странный хаосъ изъ недо-
конченныхъ фразъ и ничего незначущихъ словъ, —« Сядь: кажу 
тоби»... крикнули служитель и, схвативъжидка за руку, сильно 
пригнули его къ дивану,—«Ну со ты... со ты... я тебе не 
займаю», заволновался жидокъ, —«Ну со ты, со ты. Я тебѣ не 
займаю», на распѣвъ проговорили за нимъ, какъ машина, боль-
ной съ беземысленными глазами.—«А ты мовчы, Гордпо»... 
наставительно, уже безъ раздраженія въ голосѣ обратился къ 
нему служитель.— «А ты мовчы, Гордію... чого жъ ты не мов-
чышъ... ой Гордію... Гордію»... запѣлъ больной...—«Да, мов-
чы-жъ, мовчы, а то бытыму»... уже построже крикнули служи-
тель.--«Ой мовчу-жъ, мовчу... тылыш не быйсъ»... въ первый 
разъ полупропѣлъ онъ разумную фразу...—«Ну, тыхо-жъ ме-
ни седить. НІа!.. «служитель грозно посмотрѣлъ на всѣхъ троихъ, 
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погрозилъ палъцемъ и медленной походкой направился къ то-
варищами, которые никакого вниманія не обращали на всю 
эту сцену. Жидокъ сейчасъ же притихъ и какъ затравленный 
звѣрекъ сидѣлъ, съежившись, и бросали косые взгляды на слу-
жителей; больной, битый за папиросу, тоже смирно сидѣлъ въ 
углу на диванѣ; одшгь только Гордій, хватая на лету кой-ка-
кія слова, доходившія до него слова изъ разговора служителей, 
и, прибавляя къ нимъ свою собственную композицію, пѣлъ го-
лосомъ, похожими на завываніе деревенской бабы надъ мужемъ 
покойникомъ или другими близкими человѣкомъ.—«Мовчы-жъ 
Гордію!»... крикнули ему еще разъ служитель. «Мовчы-жъ 
Гордію», запѣлъ тотъ... «ой дежъ ты бувъ? ой яжъ бувъ тамъ де 
нэма... Щожъ у тебэ іе? У менэ іе дви коровы, три вивци»... 
и затѣмъ шла уже совсѣмъ беземыеленная болтовня. Удивлен-
ный всѣмъ видѣннымъ и раздраженный сценой обращеыія съ 
больными, я прилегъ на тюфякъ, закинувъ руки подъ голову, 
и скоро заснули. Проснулся я отъ какого-то страшнаго шума, 
выходившаго изъ за закрытой двери, которая была напротивъ: 
слышно было, что въ комнатѣ за дверью кто-то очень сильно 
бѣгалъ, неистово при этомъ гикая; нѣсколько разъ онъ кому-то 
грозилъ и дикими голосомъ кричалъ: «отоприте, отоприте»... 
Служителя не обращали на все это никакого вішманія и о 
чемъ-то переговаривались между собою. Я проспали, вѣроятно, 
очень долго, потому что уже вечерѣло; скоро зажгли лампу и 
принесли вечерній чай. Такъ какъ чай ранѣе пили въ общихъ 
палатахъ, a затѣмъ приносили въ наше отдѣленіе, то служи-
теля совершенно не заботились о томи, чтобы приносить чай-
ныя чашки чистыми и намъ наливали чай, даже не выпола-
скивая ихъ. Такъ было и на этотъ разъ. Я замѣтилъ служи-
телю, который наливали чай, что не привыкъ пить изъ пемы-
тыхъ чашекъ.—«Не привыкъ,—такъ привыкай»... отвѣтилъ онъ 
грубо. «Болваиъ ты, скотина»... вскипятился я; «ты долженъ 
вымыть чашку, когда тебѣ говорятъ»... но не успѣлъ я кон-
чить этой фразы, какъ почувствовали, что мнѣ сзади страшно 
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сдавили горло, такъ что я не могъ дышать, потомъ припод-
няли на воздухъ, причемъ такъ круто повернули корпусъ, что 
у меня гдѣ-то хрустнуло, и, наконецъ, сильный ударъ кулакомъ, 
немного повыше желудка, привели меня въ безсозиательное 
состояніе. Когда я очнулся, то сразу не могъ себѣ представить, 
гдѣ я нахожусь и что со мною случилось: я чувствовали, что 
лежу на голомъ холодномъ полу, кругомъ меня страшный мракъ. 
Припомнивъ съ трудомъ кое-что изъ случившагося со мною, я 
приподнялся на ноги: у меня страшно при этомъ закружилась 
голова и во всемъ тѣлѣ я ощутилъ какую-то слабость. Я сталъ 
ощупью пробираться въ темнотѣ: руководящей точкой мнѣ слу-
жили свѣтъ, который гдѣ-то вверху пробивался чуть замѣтной 
полоской. Я скоро ощупали руками что-то отвѣсное въ родѣ 
стѣны; сначала я подумалъ, что это стѣна, но, ощунавъ ру-
ками, замѣтилъ, что она въ ширину имѣетъ не болѣе двухъ 
аршинъ и покато спускается боковыми сторонами уже, очевидно, 
на стѣну, такъ какъ подъ руками было холодное ровное мѣсто. 
Полоска свѣта находилась на высотѣ аршина надо мной; мнѣ 
пришло въ голову, что это особыми образомъ устроенная дверь; 
я приложили ухо и, дѣйствительно, до моего слуха долетѣлъ 
какой-то неясный гулъ. Тогда я начали стучать, что было мочи, 
но усилія эти пропадали безъ всякаго результата, такъ какъ 
мои удары попадали въ мягкое мѣсто, не производя почти ни-
какого шума; тогда я отошелъ назадъ и, разогнавшись изо всей 
силы, хватили нлечомъ въ дверь... Она немного подалась; я ожи-
дали, что будетъ, но, по прежнему, никто не отзывался. Я закри-
чали, что было силъ. Это, очевидно, повліяло, такъ какъ черезъ 
нѣсколько минутъ раздались шаги, которые все слышались яв-
ственнѣе; но вотъ кто-то подошелъ, скрипнули засовъ и дверь 
распахнулась. Меня сразу ослѣпилъ потоки свѣта, бросившійся въ 
глаза; я закрыли ихъ рукою, а когда открыли, то увидѣлъ, что на-
хожусь въ буйномъ отдѣленіи; увидѣлъ ненавистным физіономіи 
служителей и поняли, что во время обморока я просто былъ 
брошенъ въ ту комнату, дверь которой впродолженіе дня была 
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заперта; теперь, при свѣтѣ огня, я могъ замѣтить, что дверь съ 
внутренней стороны была обита кожею, такъ что представляла 
собою выпуклость, вымощенную какимъ-то тряпьемъ въ сере-
динѣ. — Это, дѣйствительно, было очень хитро придумано, 
такъ какъ такую дверь почти не было возможности отворить 
больному: она парализовала всякія усилія и надо было 
имѣть чудовищную силу, чтобы открыть такую дверь. За такой 
же точно дверью неизвѣстный человѣкъ, о которомъ я уже 
раньше говорили, не переставали бѣгать и глухимъ голосомъ 
выкрикивать. Не глядя на противныя мнѣ физіономіи служи-
телей, я подошелъ къ своему тюфяку, находившемуся какъ 
разъ противъ двери безпокойнаго сосѣда, и растянулся во 
всю длину. Я обвелъ глазами всѣ комнаты: больные, вѣроятно, 
у лее спали, такъ какъ всюду было тихо; одинъ Гордій по 
временами затягивалъ только какую-то безконечно грустную, 
безсмысленную пѣсню. Я размышляли о всемъ случившемся 
со мною, и тогда мнѣ вспомнились жалобы Трубецкаго, кото-
раго, какъ онъ передавали мнѣ, хотѣли утопить въ ваннѣ въ 
силу какихъ-то инструкций. Такъ вотъ они эти инструкции 
вѣроятно, существуетъ приказаніе и на мой счетъ... подумалъ 
я, но въ это время раздался сильный ударъ въ дверь и вслѣдъ 
за ними трески. Два служителя поспѣшно бросились къ двери 
моего сосѣда, но ударъ еще сильнѣе перваго предупредили 
ихъ: дверь распахнулась и на порогѣ передъ нашими глазами 
предстали совершенно нагой атлетъ лѣтъ двадцати; сильное 
мускулистое сложеніе тѣла, широкая, хорошо развитая грудь, 
и огромный ростъ обнаруживали въ немъ большую силу. 
Волоса его были всклокочены, глаза лихорадочно бѣгали по 
сторонами.—«На что вы меня заперли?»., спросилъ онъ у слу-
жителей хриплыми голосомъ... «А»?..—онъ это «а» такъ про-
изнеси, чтояневольно вздрогнули.— «Ну, будэ... будэ... Грицько... 
Иды соби... иды»... сказали ему служитель; служителя, очеви-
дно, боялись его и потому были съ нимъ очень вѣжливы. 
Такъ какъ онъ вышибъ дверь вмѣстѣ съ цгелѣзнымъ засовомъ, 
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то его перевели въ ту комнату, гдѣ лежали я въ обморок! 
и заперли тамъ. Онъ сейяасъ же принялся бігать и гикать, 
что, повидимому, доставляло ему большое удовольствіе. Про-
било десять часовъ: двое служителей ушли спать, а одинъ 
остался на дежурств!; онъ немного уменьшили св!тъ въ ламп! 
и самъ прилегъ на кожанный диванъ. — «А, собака», поду-
мали я, «вотъ ты уснешь, а я тебя задушу, а самъ уйду... 
удеру изъ этой инквизиторской колоніи, гді нельзя ручаться 
ни за одинъ свой шаги и на каждомъ м!сті надо ожидать 
опасности... Спи... спи... мой другъ... что ты почувствуешь 
въ моихъ цѣпкихъ объятіяхъ, когда теб! нельзя будетъ дохнуть, 
какъ мн! сегодня въ вашихъ рукахъ?... А когда ты вытянешься 
въ посл!дней предсмертной агоніи, тогда я выпущу изъ руки 
твой трупъ, сниму съ тебя одежду, од!ну ее и вылѣзу черезъ 
эту желѣзную р!шетку подъ сводъ того синяго неба, ус!яннаго 
зв!здами, которое такъ и манить меня къ себ!... Наконецъ-
то я вздохну полной грудью, поел! долгихъ мученій, свобод-
наго воздуха»... Я уже было поднялся на ноги, чтобы неза-
м!тно подкрасться къ служителю, какъ вдругъ, въ корридор! 
по направленно къ нашими дверямъ послышались шаги. За-
снувшій было служитель быстро вскочили на ноги и проворно 
отперъ дверь. Вошелъ дежурный фельдшеръ. — «Ну, что у васъ все 
благополучно?».. —«Ничего, слава Богу»...—быстро отв!чалъ 
служитель, не моргнувши глазомъ. — «А вы почему не спите?»., 
обратился ко мн! фельдшеръ, замѣтивъ мой пытливый взглядъ, 
устремленный на него.— «Я думаю»... «Что-же вы думаете?»...— 
« Много ли вм!щается мозга въ вашей глупой голов !?». . . Онъ 
ни слова не сказали мн!, поморщился и вышелъ. Служитель 
заперъ за ними дверь и опять улегся. — «Засыпай... засыпай, 
думали я, а проснешься въ объятіяхъ смерти». Не знаю, ч!мъ 
бы это все кончилось, если-бы я самъ внезапно не уснулъ 
и не проспали вплоть до самаго утра. Меня разбудили служи-
тель. Я открыли глаза и оглянулся: яркій солнечный св!тъ 
заливали всю комнату; въ отворенным окна черезъ р!шетку 
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врывался ароматный майскій воздухъ; голубое небо, край кото-
раго виднілся въ окно, манило къ себ! своей бездонной глу-
биною. За большими столомъ сид!ли вс! больные, прихлебывая 
чай съ булкой.—«Чай пить»! лаконически предложили мн! 
служитель, наливая чашку чая и подсунувъ ее вмѣст! съ 
большими ломтемъ б!лаго хл!ба къ краю стола, тамъ, гд! 
было свободное м!сто. Я молча приподнялся и въ это время 
зам!тилъ, что дверь моего вчерашняго сос!да открыта. Я 
подошелъ блшке и заглянули туда: онъ причесанный, умытый 
и уже одітый въ чистое больничное б!лье сид!лъ на кожан-
номъ диван! и пилъ чай; по временами онъ ставили блюдечко 
на стоявшій тутъ-же столики, обводили все еще лихорадочными 
глазами всю комнату и, поднимая очень торжественно руку 
вверхъ, складывали перетоми пальцы и кому-то повидимому 
грозилъ, ув!щевая при этомъ неизв!стнаго, что: «такъ нельзя 
д!лать... Богъ накажетъ»... На бл!дномъ лиц! его зам!тна 
была страшная усталость; оно все осунулось; глаза ввалились, 
р!зко очерчиваясь синими кругами. Я умылся и е!лъ за чай. 
Вспоминая свое вчерашнее наміреніе бѣжать, предварительно 
задуншвъ дежурнаго служителя, котораго сейчасъ не было съ 
ними, я очень сожал!лъ, что неожиданно уснулъ, упустивъ 
случай. Печаль моя, впрочемъ, скоро прошла, такъ какъ хо-
рошій день сулилъ мн! много пріятнаго времени для того, 
чтобы осмотр!ть м!стность, старательно обдумать планъ по-
б!га и выбрать бол!е подходящее время для его исполненія. 
Черезъ часъ двери моего заключенія растворились и вошелъ 
докторъ въ сопровожден^ двухъ фельдшеровъ. Увидівъ меня, 
онъ привітливо протянули мнѣ руку и участливо проговорили: 
«Здравствуйте. За что это вы сюда попали»?—«Не знаю»... 
отвічалъ я. Докторъ взяли меня за руку и повели за собою; 
онъ останавливался возлі каждаго больного. Сділавъ должныя 
наставленія фельдшерами, онъ вывели меня за собою изъ 
буйнаго отдѣленія, что снимало съ меня опалу и давало право 
наравнѣ съ прочими пользоваться преимуществами общежитія 
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больныхъ не буйнаго характера. Въ корридорѣ возлѣ сторожки 
служителя толпились больные, которыми раздавали табакъ и 
фуражки. Это было время, назначаемое для гуляыія и работъ 
до обѣда. Получающіе табакъ должны были непремѣнно отправ-
ляться на работы; уклонявпіихся-же служителя замѣчали и 
лишали ихъ на слѣдующій разъ порціи табаку, очень плохого, 
впрочемъ, качества, что для многихъ было, конечно, крупными 
лишеніемъ. Получивъ норцію табаку, я съ партіей больныхъ 
отправился на работу, которая состояла въ томъ, чтобы накла-
дывать на носилки свѣже-выкопанную землю и выносить ее 
потомъ изо рва, предназначавшагося для фундамента какой-то 
новой постройки. Все время за работами я рисовали себѣ раз-
ные планы побѣга, но ни на одномъ не могъ остановиться, 
такъ какъ считали ихъ не совсѣмъ удобоисполнимыми. Нако-
нецъ, насъ позвали обѣдать, a послѣ обѣда наступили желан-
ный отдыхи; мою постель въ маленькой комыатѣ, гдѣ я нахо-
дился вмѣстѣ съ Трубецкими, отдали какому-то новому боль-
ному; мнѣ же отвели мѣсто въ общей большой палатѣ съ гро-
мадными окнами. Въ этой комнатѣ находилось десятка два 
кроватей. Возлѣ каждой изъ нихъ стояло по круглому столику, 
неизвѣстно для чего предназначавшемуся. Я остался очень до-
воленъ осмотромъ комнаты: ея величина, чистота и масса свѣта, 
входившая въ окно, очень мнѣ нравились. Внимательнѣе осмо-
трѣвъ устройство оконъ, я сразу рѣшилъ, что это самое удоб-
ное мѣсто для побѣга; окна были широкія—больше двухъ ар-
шинъ; въ вышину же аршина три, такъ что, ставъ на подо-
конники, едва только можно было достать головою форточку, 
которая находилась сверху и устроена была не совсѣмъ 
обыкновенно: она отворялась не съ боку, а отпадала сверху 
впизъ и, такимъ образомъ, будучи открытой, висѣла парал-
лельно съ поломъ; устроена она была, какъ разъ посрединѣ, 
въ верху окна. Черезъ эту форточку я и намѣрился ночью 
вылѣзть, такъ какъ отверстіе въ форточкѣ было настолько 
велико, что, хотя и съ трудомъ, но все-же, по моему сообра-
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женію, можно было въ него просунуть туловище и спу-
ститься, такимъ образомъ, внизъ головою, а такъ какъ окно 
съ наружной стороны было защищено желѣзиыми полосами, 
то я и думали, придерживаясь за эти полосы, спуститься до 
подоконника, a затѣмъ уже до земли оставалось аршина два 
съ половиною, и при удачномъ прыжкѣ я могъ попасть какъ 
разъ въ средину цвѣточной клумбы. Затѣмъ надо было пере-
лѣзть чугунную ограду, чтобы не возбудить бдительности сторожа, 
дремавшаго ночыо у воротъ,—и я былъ свободенъ... А за 
этими стѣнами цѣлый міръ открывали для меня широкія объятія 
и мое ноявленіе всюду должно было вызвать восторги и слезы уми-
ленія. Куда я направлюсь послѣ освобожденія, я еще не рѣ-
шилъ, такъ какъ хотѣлъ обдумать все на свободѣ. Оставалось 
ожидать вечера и того пріятнаго момента, когда больные пой-
дутъ спать, а въ длиниомъ корридорѣ, полуосвѣщенномъ ви-
сячими лампами, останется одинъ служитель. На вечернія ра-
боты я не пошелъ, а остался гулять во дворѣ съ нѣкоторыми 
больными; время, проведенное за обдумываніемъ плана побѣга, 
шло быстро, и желанный вечеръ приближался; наконецъ, боль-
ныхъ позвали ужинать, a послѣ ужина черезъ полчаса пред-
ложили идти спать; первый разъ „я охотно послѣдовалъ этому 
приглашенію и, желая подать хорошій примѣръ остальными, 
не медля отправится и легъ на свою койку. Около получаса 
больные возились: кто разговаривали, а кто ворочался съ боку 
на боки; но вотъ мало по малу все затихло. Я прислушался; 
кажется, всѣ спали; моя кровать стояла возлѣ самаго окна; 
форточку, какъ нарочно, забыли запереть и свѣжій бодрящій 
воздухъ, врываясь въ комнату, какъ-то особенно возбуждающе 
на меня дѣйствовалъ. Осмотрѣвшись еще разъ кругомъ, я ли-
хорадочно принялся за работу: всю свою одежду я связалъ 
вмѣстѣ, потомъ тихонько вскочили на подоконники и выбро-
сили связку за окно;—оказалось, что подняться къ отверстію 
и вылѣзть въ форточку, при помощи однѣхъ только рукъ, нѣтъ 
никакой возможности: надо было подставку; взглянувъ внизъ, 
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я обратили вниманіе на чугуннный столики и тотчаси же рѣ-
шилъ ими воспользоваться! Я слѣзъ съ окна, сдернулъ съ кро-
вати одѣяло, сложили его сначала вчетверо и положили на 
подоконникѣ, чтобы смягчить такими образомъ шѵмъ, могущій 
произойти отъ постановки па немъ столика. Затѣмъ я осто-
рожно приподняли довольно тяжелый столики и установили 
его на подоконникѣ; четверть работы была сдѣлана —остава-
лось самое трудное—вылѣзть въ форточку и спуститься внизъ 
головою. Я на' минуту оставили свою работу, прокрался ти-
хонько къ двери и взглянули въ корридоръ; въ корридорѣ на 
лавкѣ сидѣлъ служитель и дремали; часы пробили половина 
двѣнадцатаго.—«Пора»,—подумали я и направился къ окну... 
Я осторожно влѣзъ на столики и приподнялся къ отверстію 
форточки. Высунувъ голову, я жадно вдыхали чистый воздухъ; 
городи, лежащій передо мною, еще горѣлъ огнями; откуда то 
доносилась музыка.—«Вотъ она свобода...» подумали я и на-
легъ на форточку. Вылѣзть было чрезвычайно трудно, такъ 
какъ отверстіе было немного узковато; я налегъ рукою на 
стекло и сдѣлалъ усиліе, чтобы просунуться. Послышался 
рѣзкій звуки лопнувшаго куска толстаго стекла и осколки за-
звенѣли по полу. Не успѣл^ я хорошо сообразить, въ чемъ 
дѣло, какъ двѣ пары сильныхъ рукъ сняли меня съ окна и 
понесли изъ палаты. По дорогѣ я успѣлъ только замѣтить 
смущенное и недовольное лицо дежурнаго фельдшера и злые 
взгляды несшихъ меня служителей. Двери буйнаго отдѣленія 
раскрылись передо мною вторично. Служители внесли меня и 
небрежно бросили на тюфяки; одинъ изъ яихъ, прежде чѣмъ 
я успѣлъ опомниться, ударили меня съ размаху кулакомъ выше 
желудка. У меня захватило духи. Я хотѣлъ крикнуть и не 
моги, хотѣлъ встать на ноги—ноги не слушались. Безсильная 
злоба кипѣла во мнѣ и слезы боли и негодованія потекли по 
щеками. Черезъ нісколько минуть мнѣ сдѣлалось легче: я моги 
свободнѣе дышать. Снѣдаемый оскорбленными самолюбіемъ, по-
лучивъ вмѣсто свободы ударь кулакомъ и койку въ буйномъ 
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отдѣленіи, я долго ворочался съ боку на боки и, наконецъ, 
забылся тяжелыми сномъ. Проснулся я поздними утромъ; 
скоро пришелъ докторъ; я просили его выпустить меня изъ 
буйнаго отдѣленія.—«Вами теперь нельзя такъ скоро выйти 
отсюда: дня три-четыре придется посидѣть».—«А, такъ вотъ какъ, 
перебилъ я его—правду говорили, что вы великій инквизи-
торъ; теперь я сами вижу, что вы гораздо хуже Торквемадо. 
Мало того, что вы лишили меня свободы, отняли у міра че-
ловѣка, готоваго пролить кровь за истину... вы держите меня 
среди какихъ-то идіотовъ, думая, такими образомъ, вѣроятно, убить 
у меня всякую Божью искру». Я пришелъ въ страшный азартъ. 
Докторъ ухмылялся, слушая меня, и ушелъ. Пришлось сидѣть 
въ «буйномъ отдѣленіи». Отъ нечего дѣлать я обратилъ вни-
маніе на Гордія, который по роду болѣзни былъ просто идіотъ, 
и потому, не имѣя своего ума, подражалъ во всемъ другимъ. 
Эта странность его болѣзни меня удивляла... Я нарочно са-
дился возлѣ него и начинали что нибудь говорить.... онъ слово 
въ слово все повторяли за мною, я поднимали руку, подни-
мали и Гордій, я закидывали голову, закидывали и онъ, я, 
наконецъ, высовывали языкъ, высовывали и Гордій. Тогда 
у меня мелькнула мысль, что этого автомата можно приручить 
къ себѣ, заставить его покориться своей волѣ. Цѣлымъ рядомъ 
усилій, ѵгрозъ и пинковъ мнѣ удалось заставить его болѣе 
или менѣе меня слушать; я, напримѣръ, сами сидя, заставляли 
его вставать, дѣлать три шага впереди и возвращаться назади. 
Вѣроятно, у него въ это время являлись неболыпіе проблески 
воли, хотя физіономія его никогда ничего не выражала, кромѣ 
безсмысленной улыбки; когда ему больные или служителя 
давали пинки, ротъ его грустно кривился. Подученный, впро-
чемъ, больными или служителемъ, онъ отправлялся къ слабѣй-
шему больному и, непремѣнно что нибудь принѣвая, при-
нимался его тормашить; продѣлывалъ онъ это все очень вяло, 
безъ всякой энергіи... Такъ вотъ, когда я сидѣлъ возлѣ Гордія 
и заставляли его молчать или безостановочно кивать пальцемъ, 
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двери нашего отдѣленія вдругъ отворились и на порогѣ, под-
талкиваемый двумя служителями, появился еврей Горвицъ, ко-
тораго я считали воскресшими Шейлокомъ. Онъ былъ, оче-
видно, взбѣшенъ чѣмъ-то до послѣдней степени: его косые 
глаза метали искры, возлѣ угловъ рта выступила пѣна, онъ 
былъ блѣденъ и, задыхаясь, ругался; его къ нами втолкнули 
и заперли за ними дверь. Оігь быстро ходили изъ угла въ 
уголъ, потомъ немного успокоился, сѣлъ, выиулъ изъ кармана 
кисетъ и сдѣлалъ папиросу; его глаза оглядывали всѣхъ изъ 
подлобья съ самыми хищными выражепіемъ. Ко мнѣ онъ не 
обращался, хотя и былъ со мною знакомъ. Я подошелъ къ 
нему и сказали: «Здравствуйте, что это и васъ сюда?»—-«Что?».... 
закричали онъ вдругъ,-—«А тебѣ какое дѣло?»... Къ нему верну-
лось, его прежнее бѣшенство/—«Ахъ ты, скотина», сказали я 
ему. «я подошелъ съ тобою поздороваться, а ты орешь»... Во 
время этой сцены изъ. служителей никого не было. Желая 
окончательно взбѣсить еврея, я отозвали Гордія въ сторону и 
приказали ему снять съ ноги туфлю. Гордій безпрекословно 
исполнили.—«Ты видишь лысую голову этого жида?»., спросили 
я строго Гордія, указывая рукой на голый черепъ Горвица.— 
«Вижу»... отвѣчалъ Гордій.—«Ну, такъ ступай къ нему съ этой 
туфлей и ударь его по лысинѣ—понимаешь?»..—«Понимаешь».... 
скопировали Гордій.—«Ну, ступай-же»..—«Ну ступай-же», затя-
нули Гордій и, высоко поднявъ туфлю надъ головою, заковы-
ляли къ Горвицу; по дорогѣ онъ пѣлъ: «Ну ступай-же, сту-
пай Гордію—ударь его по лысинѣ»... Горвицъ, принявъ обо-
ронительную позу съ выраженіемъ : ужаса и ненависти, расши-
ренными зрачками окидывали Гордія. Гордій торжественно, мед-
ленно приближался; но вотъ Горвицъ издали какой-то вопль: 
«Меня?... Бить?».., прорычали онъ, какъ раненный звѣрь.— 
«Меня?,.. Бить?»... повторили за ними автоматически Гордій и 
размахнувшись ударили,,его подошвой туфли по лысинѣ. Еврей 
заревѣлъ и быстро замахали руками. Гордій продѣлывалъ тоже, 
самое—поднялся ужасный гвалтъ; не. зная, какъ отдѣлаться 
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отъ своего врага, Горвицъ круто повернули и, сдѣлавъ ловкій 
для своихъ лѣтъ прыжокъ, очутился на столѣ. Гордію это 
было труднѣе исполнить, такъ какъ одна нога его была 
короче другой и онъ ею не доставали земли. Гордій съ 
большими трудомъ полѣзъ на столъ. Но въ этотъ моментъ двери 
быстро распахнулись' и вогаелъ фельдшеръ.-—«Это что такое?» 
крикнули онъ. «Что за шумъ?»... Картина не была лишена ко-
мизма: маленькій лысый Горвицъ стояли взбѣшенный, выпря-
мившись въ угрожающей позѣ на столѣ; Гордій же находился 
въ полувисячемъ положеніи, такъ какъ верхняя часть его ту-
ловища покоилась на столѣ, а нижняя висѣла. Въ это время 
вошелъ служитель.—«Ты зачѣмъ это смотришь?» строго спро-
силъ его фельдшеръ.—«Тутъ драка, а тебя нѣтъ... Возьми вотъ 
этого», онъ указали рукою на Горвица, «и запри, а ты ступай 
на мѣсто!» обратился онъ къ Гордію. Еврея заперли. Я все 
время хохоталъ отъ души.—«Это, вѣроятно, вы все подстро-
или?»... спросилъ меня фельдшеръ. — «Я васъ знаю—вы ма-
стери штуки откалывать»...-—«Убирайся вони, дураки... Я не 
намѣренъ отдавать тебѣ отчета въ своихъ дѣйствіяхъ», грубо 
крикнули я фельдшеру. Онъ ушелъ... На другой день меня 
выпустили изъ буйнаго отдѣленія, при чемъ докторъ взялъ съ 
меня слово, что я больше не буду пытаться убѣжать, и обѣ-
щалъ мнѣ, что если въ теченіе. послѣдняго мѣсяца я буду вести 
себя хорошо, то мнѣ возвратятъ свободу. Мысль, что я получу 
эту желанную свободу, стала меня останавливать въ нѣкоторыхъ 
норывахъ: я, напримѣръ, впродолженіе дня два-три часа пѣлъ; 
въ этихъ пѣсняхъ выливалось все мое чувство: и обида зато-
ченія, и неудовлетворенное самолюбіе, и надежда на будущее, 
которое рисовалось въ моемъ воображеніи въ самыхъ яркихъ 
краскахъ. За эти концерты мнѣ начальство часто дѣлало вы-
говоры; я начать съ того, что въ одинъ прекрасный день со-
вершенно прекратили пѣтъ и съ тѣхъ поръ я уже ни разу не 
раскрывали рта для пѣсни. Съ больными я вѳлъ себя осмотри-
тельнѣе, на служителей и ихъ дерзости старался поменьше 
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обращать вниманія— за то каждый день я бралъ у доктора 
листъ или два писчей бумаги и исписывали всю. Мысль, что 
я великій человѣкъ и что нѣтъ искусства, которое бы мнѣ не 
далось—все еще не оставляла меня: въ это время я считали 
себя величайшими писателемъ, и потому хотѣлъ написать вещь, 
которая бы интересомъ сюжета, новизной идей и прекрасными 
исполненіемъ удивила бы міръ. Я выбралъ историческій сюжетъ 
для драмы подъ заглавіемъ: «Муцій Сцевола». Этотъ герой древ-
ности почему-то въ особенности поражали меня своей высокой 
и дерзкой идеей и, когда я погружался въ разборъ своей драмы, 
цѣлый Римскій міръ воскресали передо мною и въ моемъ во-
ображеніи, какъ въ муравѳйникѣ, кишѣли Римляне въ паниче-
скомъ страхѣ, а величественный образъ Сцеволы все явствен-
нѣе вырисовывался. Я писали весь охваченный вдохновеніемъ 
и въ докторскомъ столѣ за недѣлю собралась цѣлая кипа испи-
санной бумаги. Полтора, два часа въ день я посвящалъ своей 
драмѣ; остальное время проводили въ гуляніи и наблюденіяхъ 
надъ больными, или же писали каррикатуры на начальство. 
Каррикатуры эти зачастую приводили доктора и директора 
лѣчебницы въ восторги. Однажды, помню, я зло подшутили надъ 
нашими докторомъ. Я написалъ большую каррикатуру. На пер-
вомъ планѣ на стулѣ сидѣла большая крыса и держала въ 
лапкахъ и зубахъ нѣсколько вѣнковъ. Внизу подписано было: 
«Слава». Возлѣ нея въ смиренной позѣ стояли нашъ докторъ 
и протягивали ей руку съ книгой, на корешкѣ которой виднѣ-
лась надпись «Рибо». Докторъ просилъ крысу подарить ему 
одинъ вѣнокъ за книгу, но крыса отказывалась, мотивируя от-
казъ тѣмъ, что книга принадлежите извѣстному Рибо, а не док-
тору. Затѣмъ шла дѣлая облава: вся администрация лѣчебницы, 
вооружившись кто чѣмъ попало, гналась за крысой, но она все 
таки успѣла прошмыгнуть съ вѣнкомъ между ногъ у директора 
и скрыться въ нору. Директоръ съ удрученными видомъ стояли, 
поднявъ большую дубину; внизу значилось: «прогрессъ», а док-
торъ, разочарованный, смотрѣлъ вслѣдъ крысѣ, хвостикъ кото-
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рой еще виднѣлся изъ норы. Директоръ лѣчебницы взялъ кар-
рикатуру себѣ на память. 

Послѣ происшествия съ каррикатурой выздоровленіе мое 
пошло быстрыми шагами: въ двѣ-три недѣли я отрѣшился отъ 
многаго: мои глаза, какъ будто-бы постепенно раскрывались и 
умъ прояснялся; иллюзіи мало по малу начинали исчезать— 
ученые и литераторы постепенно превращались въ обыкновен-
ныхъ больныхъ людей. Мысль, что я великій человѣкъ: лите-
раторъ, ученый, изобрѣтатель, артисте и художники—все рѣже 
и рѣже меня посѣщала, пока, наконецъ, въ одинъ прекрасный 
день я ясно не созналъ, что всѣ эти идеи происходили отъ 
того, что я былъ боленъ той опасной душевной болѣзныо, ко-
торая на медицинскомъ языкѣ называется: «маиіей величія». 
Не разъ мои волосы на головѣ готовы были подняться отъ 
ужаса, когда я погружался мыслью во все пережитое въ бо-
лѣзни. Въ это время я, при каждомъ удобномъ случай, напо-
минали доктору о выпискѣ. Однажды утромъ, онъ сказали мнѣ: 
«пожалуйте за мной»—и новелъ меня наверхъ. По дорогѣ 
докторъ сказали: «Поживите немного еще у насъ наверху, а 
тамъ, пожалуй, васъ и выпишемъ». Наверху было такое-же 
устройство комнатъ и такіе-же больные въ халатахъ и колпа-
кахъ, съ той только разницей, что здѣсь находились спокойные 
больные и совершенно неизлѣчимые или-же находящіеся на 
испытанна; къ этой послѣдней категоріи долженъ былъ при-
надлежать и я. Докторъ пропели меня по длинному корридору, 
и мы вошли въ небольшую комнату, гдѣ стояли двѣ кровати 
и столики. Одна кровать была не занята; на другой яге сидѣлъ 
очень благообразный и видный мужчина въ домашнемъ халатѣ; 
ноги его были Обуты въ красивыя персидскія туфли; на видъ 
ему было за сорокъ лѣтъ. — «Вотъ вамъ сожитель»... обратился 
къ нему докторъ съ нривѣтливой улыбкой. Господинъ очень 
пріятно осклабился.—«Я очень радъ!»—отвѣчалъ онъ, протя-
гивая мнѣ руку.— «Моя фамилія Лебедевъ». Я назвали свою. 
— «Ну-съ, какъ ваше здоровье»?... обратился къ нему докторъ. 



Лебедевъ сдѣлалъ очень кислую гримасу. «Плохо все, докторъ: 
никакой энергіи — тяжело, скучно, аппетитъ скверный»...— 
«Хандра, батюшка, хандра... перебилъ его докторъ—вы бы 
шли шить или на водокачку... — «Да куда мн!»?—съ грустной 
миной отвѣчалъ Лебедевъ.—«Ей-богу, вѣрите докторъ, ни ма-
лѣйшей охоты нѣтъ; я, какъ автоматъ, сижу, не знаю для 
чего, гуляю тоже такъ только, лишь бы передвигать ноги».— 
«А электричество вамъ сегодня дѣлали?»... Онъ грустно улыб-
нулся: «эхъ, это -мн! электричество ваше... Богъ съ нимъ— 
оно меня только мучить!» — «Эге, батюшка... да вы совсѣмъ 
раскисли»... Докторъ съ этими словами быстро подошелъ къ 
Лебедеву и начали его щекотать. Лебедевъ смѣялся и кричалъ: 
«Ой, докторъ, голубчики, будетъ... пустите»... Докторъ пе уни-
мался и тормошили его. — «Да будетъ, ну васъ совсѣмъ, я уже 
ради идти па казнь»... Онъ привстали съ кровати, взявъ фа-
миліарно доктора подъ руку, и они вышли. Господинъ этотъ 
своей физіономіей производили довольно пріятное впечатлѣніе: 
доброе лицо его дышало тихой грустью; сѣрые, немного при-
щуренные глаза и высокій, красиво очерченный, лобъ выра-
жали умъ. Вообще, по всему онъ обличали собою интеллигент-
наго человѣка. :— «Неужели онъ тоже больной?» подумалъ я, 
«кажется, ничего такого не замѣтно»... Лебедевъ, какъ оказа-
лось послѣ, былъ действительно больной—душевно, хотя умъ 
его оставался вполнѣ нетронутыми; онъ былъ кандидата правь 
и года два назади, передъ поступленіемъ въ лѣчебницу, зани-
мали должность мирового судьи; потоми онъ, вдругъ, неизвѣстно 
почему, запустили дѣла, надѣлалъ много юридическихъ оши-
бокъ, и пріѣхавшая коммиссія должна была отстранить его отъ 
должности. Онъ совсѣмъ захандрили и при томъ у него поя-
вилось какое-то органическое разстройство и онъ добровольно 
поступили въ лѣчебницу. Когда я осматривался въ моемъ но-
вомъ помѣщеніи, за спиною у меня, вдругъ, раздался старче-
ский голосъ, не ; лишенный, вдрочемъ, нѣкоторой приятности и 
выраженія.—«Позвольте вами представиться!»—говорили сзади 

меня—«я маіоръ Бутовичъ!»... Я повернулся къ говорившему: 
передо мною стояли высокій, красивый старики, сѣдой какъ 
лунь; его слезливые глаза выражали пріятность и готовность 
быть полезными; когда то очень стройный и гибкій стань не-
много изогнулся, вѣроятно, для приличія.—«Ахи, очень пріят-
но» — отвѣчалъ я — « я вотъ теперь у васъ буду жить»...— «А вы 
давно въ госпиталѣ?»... пренаивно спросили меня маіоръ. — «Въ 
какомъ госгшталѣ?»... удивился я .—«Да вотъ здѣсь... въ воен-
номъ госпиталѣ»... мягко пояснили онъ мнѣ.—«A, здѣсь»... я 
догадался, что имѣю дѣло съ больными. — «Нѣтъ не таісь давно: 
двѣ-три недѣли».—«Вы въ нашемъ полку служила?» опять 
спросили меня маіоръ. — «Нѣтъ, я двадцать девятаго кіевскаго 
драгунскаго»... Въ это время раздался у двери хохота Лебе-
дева.—«Да что это вы къ нему пристали... какой онъ военный?... 
Вы вѣрно курить хотите?» При этихъ словахъ маіоръ быстро 
повернулся къ Лебедеву, и вся физіономія его какъ-то расцвѣла.— 
«А можно»,—проговорили онъ заискивающими голосомъ,—«про-
сить у васъ папироску?» —«Да сдѣлайте одолженіе—на-те»... 
Лебедевъ протянули маіору папироску и предложили сѣсть. 
Старческіе глаза маіора свѣтились дѣтской радостью; ему, ве-
роятно, казалось, что онъ находится въ кругу добрыхъ рубаки, 
«товарищей гусаровъ»; онъ весело посматривали на меня н 
Лебедева подслѣповатыми глазами, съ наслажденіемъ затяги-
ваясь дымомъ папиросы, а потоми, вдругъ, самыми изыскан-
ными образомъ обратился ко мнѣ:—«А что»,—начали онъ лю-
безно,—«скажите, пожалуйста, кто у насъ сегодня на престол!?» 
— «Александръ III», отв!чалъ я коротко.— «Александръ III?»... 
съ изумленіемъ протянули маіоръ.—Зрачки его глазъ расши-
рились и онъ н!которое время пристально въ меня всматри-
вался.— «А гд! же Александръ II?».. .—«Его н!тъ: Александръ II 
умеръ ». — « У... у .меръ? »... переспросили маіоръ.—« Да... умеръ »... 
Маіоръ па минуту остолбенЬлъ, потоми порывисто приподнялся 
со стула и н!сколько разъ перекрестился! Лебедевъ, глядя на 
меня, улыбался и подмигивали на маіора. Маіоръ окончили 
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молитву и опять сѣлъ. Глава его были задумчивы и печальны. — 
«Ну, и какъ таки вы, маіоръ, не знаете, кто у насъ на пре-
столѣ?... какъ вамъ не стыдно?»... обратился къ нему Лебедевъ. 
Лицо маіора все болѣе и болѣе начинало выражать удивленіе. 
«Сами вы военный: служите царю и отечеству», продолжали 
Лебедевъ наставительными тономъ, «а царя своего—вотъ и не 
знаете»... Лицо маіора приняло строгое выраженіе.—«Вы шу-
тите, вѣроятно, докторъ», начали было онъ. — «Опять докторъ»... 
перебилъ его Лебедевъ.— «Да какой я докторъ?... Что это вы, 
маіоръ, никакъ не можете, запомнить, что я не докторъ, а от-
ставной мировой судья Лебедевъ»... Маіоръ немного смутился 
и пристальными взглядомъ смотрѣлъ на Лебедева.—«А царя 
своего не знаете»... допекали тотъ его. «Ну, кто у насъ на пре-
столѣ?» — «Николай 1-ый»... быстро, не моргнувши глазомъ, 
отвѣтилъ маіоръ. Лебедевъ хохотали; я тоже улыбался и теперь 
уже самъ съ удивленіемъ смотрѣлъ на маіора. Меня поражало 
такое отсутствіе памяти: мыѣ захотѣлось припомнить маіору 
исторію двухъ послѣднихъ царствоваиій.—«Ну, какъ-же Ни-
колай 1-й?»—начали я резонно. «Развѣ вы никогда не слыхали, 
что Николай 1-ый умеръ во время Крымской камцаніи; что его 
замѣнилъ Алекеандръ ІІ-ой, названный Освободителемъ?... Неу-
жели вы проспали цѣлую эпоху освобожденія крестьянъ?»... Маі-
оръ широко раскрыли глаза и, повидимому, слушали меня съ боль-
шими удивленіемъ.—«Значить, у насъ теперь Алекеандръ ІІ-й?» — 
« Нѣтъ—III- й »,—отвѣчалъ я. «Александра II убили ».—« Убили? »... 
Маіоръ приподнялся настулѣ и недовѣрчиво смотрѣлъ на меня.— 
«Что вы шутите?»...—«Нѣтъ, нисколько не шучу: АлекеандръІІ-й 
сдѣлался жертвой заговора»... Маіоръ быстро встали и въ ужасѣ 
и удивленно развели руками; онъ долго съ какими то тупымъ 
упорствомъ смотрѣлъ на меня, потомъ повернулся къ образу 
и начали молиться. Лебедевъ грустно указали на него глазами 
и потомъ начали меня разспрашивать, давно ли я нахожусь 
въ лѣчебницѣ и скоро ли думаю ее оставить?... Я отвѣчалъ, 
что не знаю. О своей болѣзни онъ говорили, что она выра-
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жается въ какой то странной апатіи ко всему, ко всякой дѣя-
тельности; въ отсутствіи всякаго рода интереса къ чему-бы то 
ни было и многое въ этомъ родѣ. Я, конечно, посовѣтовалъ ему 
побольше развлекаться и поменьше думать о своей болѣзни.— 
«Ничего не помогаетъ»,—отвѣчалъ мпѣ Лебедевъ,—«я уже все пе-
репробовали: тутъ и библіотека есть, я получаю книги—да 
все нѣтъ охоты... Вотъ развѣ полежать, побесѣдовать съ маіо-
ромъ».... Онъ указали глазами на маіора, который, окончивъ 
молиться, сидѣлъ, выпрямившись по военному, въ креслѣ и при-
слушивался къ нашему разговору... «ІІѢтъ, ужъ ничего мнѣ 
вѣрно не поможетъ... такъ вотъ и прошляюсь здѣсь до смерти». 
—-«А вы, докторъ, въ полкъ просились?» замѣтилъ маіоръ.— 
«Тьфу!» Лебедевъ хлопнули руками и плюнулъ.—«Ну, вы маіоръ 
невозможны: ну, куда намъ съ вами въ полкъ, когда уже изъ 
нась, какъ говорится, порохъ сыпется»....—«Нѣтъ, нѣтъ... за-
горячился маіоръ.—Я еще думаю послужить; вчера въ госпи-
таль пріѣзжалъ мой отецъ и я съ нимъ бесѣдовалъ; я про-
сили его прислать мнѣ денегъ и говорили ему объ этомъ».... 
— «Да, что это вы бредите?» перебилъ его Лебедевъ.—«Какой 
отецъ?... Вашего отца давно уже нѣтъ въ живыхъ: вѣдь вамъ 
уже семьдесятъ лѣтъ».—«Ахъ, что вы мпѣ, докторъ, говорите?.... 
Какъ же нѣтъ въ живыхъ, когда я вчера съ нимъ говорили: 
онъ сидѣлъ вотъ въ этомъ креслѣ»... Лебедевъ безнадежно мах-
нули рукой, проговоривъ: «Толкуйте себѣ».... Маіоръ оби-
женно замолчалъ. Черезъ пѣсколько минутъ онъ попросили 
папироску, закурилъ и задумался, вѣроятно о томъ, далекомъ 
прошломъ, когда онъ въ дѣйствительности молодой, красивый 
офицеръ находился въ госпиталѣ и къ нему пріѣзжалъ отецъ 
навѣстить баловника-сына.—И не догадывался этотъ бѣдиый 
жалкій старики, что тѣ счастливые и лучшіе годы прошли 
безвозвратно и что не только уже нѣтъ въ живыхъ его бо-
гача-отца, но что и самъ онъ скоро сойдетъ въ могилу, всѣми 
забытый, призрѣваемый на счетъ общественной благотворитель-
ности, полусумасшедшій старики. Маіоръ докурили свою пани-
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росу и, пожелавъ нами доброй ночи, удалился. Онъ пошелъ 
молодцевато, выпрямившись, и, повидимому, съ трудомъ пере-
двигая больныя ноги. Уже около получаса зажгли лампы; я вы-
шелъ въ залъ, чтобы осмотрѣтъ свое новое мѣстожительство. Здѣсь 
все было также устроено, какъ и внизу, съ той только разницей, 
что стѣны зала украшались нѣсколышми картинами, хотя боль-
ные чувствовали себя здѣсь гораздо свободнѣе, чѣмъ внизу: по-
слѣ ужина не заставляли немедленно спать;—желавшіе похо-
дить или посидѣть имѣли въ распоряженіи добрый часъ—осо-
бенно-же привилегированные, какими считались маіоръ, Ле-
бедевъ, какой-то выздоравливающій студента; я и еще нѣ-
сколько лицъ. Намъ разрѣшалось ложиться спать, когда угодно. 
Когда я расхаживалъ изъ угла въ уголъ залы, ко мнѣ подо-
шелъ высокій совершенно бритый и очень худой господинъ, 
весь въ поношенномъ черномъ костюмѣ, очень смахивающій на 
плохого провинціальнаго актера. Окинувъ меня гордымъ взгля-
дами съ головы до ногъ, господинъ немного нагнулся ко мнѣ 
и какимъ то гортаннымъ голосомъ спросилъ: не желаю ли я 
составить пульку въ преферансъ?...—«Хорошо, быстро отвѣ-
чалъ я... гдѣ же мы будемъ играть?»... — «Да здѣсь-же въ 
залѣ... Вотъ—вы, Лебедевъ, надзиратель и я». Сначала я уди-
вился этому приглашению, такъ какъ не зналъ, что по вече-
рамъ послѣ ужина здѣсь устраивался преферансъ при участіи 
надзирателя. Игра, конечно, велась на мѣлокъ и надзиратель, 
мимоходомъ, человѣкъ безъ всякаго образованія и даже мало-
грамотный, но страстный любитель преферанса, всегда при-
нимали участіе. Зная всѣхъ служащих!, въ лицо, я не зналъ, 
кто такой господинъ въ черномъ, стоявшій передо мною. Ду-
мая, что онъ тоже принадлежать къ числу служагцихъ, я рѣ~ 
шился спросить его объ этомъ.—«Позвольте васъ спросить, 
начали я, а вы сами кто такой?» Глаза господина съ удивле-
ніемъ и съ нескрываемой ироніей остановились на мнѣ... «А 
вы и не знаете?» отвѣчалъ онъ съ ѣдюойулыбкой.—«Ііѣтъ, не 
-знаю»... «Ха-ха-ха!»... Онъ ѣдко засмѣялся, взглядываясь въ 
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меня насмѣшливыми глазами. — «Не знаете, кто я?»—повто-
рилъ онъ, и лицо его сдѣлалось строгимъ и серьезнымъ.— 
«Такъ вотъ спросите»... Онъ указалъ рукою на проходившаго 
мимо служителя.— «Кто такой этотъ господинъ?» остановилъ 
я малоросса служителя.—«Оцей?»... наивно кивнулъ онъ го-
ловою по направленно къ господину. «Цэ—царь!»... отвѣчалъ 
онъ...—«Какой царь?» изумился я сразу.—«Хиба не знаете 
лкій...—Дурный»...—«Ахъ, ты скотина!»... Съ этими словами 
царь подскочилъ къ служителю съ пѣной и рта.—«Да ты 
знаешь, несчастный, что я сотру тебя съ лица земли».... го-
рячился царь, —«Ну, будэ, будэ, Ваше Величество, то я такъ». 
Служитель махнулъ рукой и удалился. Царь немного успо-
коился... Чтобы загладить свою ошибку, я быстро подошелъ къ 
царю и, вытянувшись во фронта, смиренно сказали: «Вино-
вата, Ваше Величество. Извините: я не зналъ... я хотѣлъ бы 
Вамъ послужить и покорнѣйше Васъ прошу принять меня къ 
себѣ въ адъютанты.... «Какъ много захотѣлъ», отвѣчалъ царь 
милостиво, «поживите сначала здѣсь, посмотримъ еще, что вы 
такое, а потомъ дадимъ и службу». Я вѣжливо поклонился. 
Тутъ явились и партнеры: огромнаго роста, круглолицый над-
зиратель и Лебедевы Мы записали полтысячную пульку и сѣли 
играть. Царь игралъ очень хорошо и въ игрѣ держалъ себя 
чрезвычайно просто, такъ что со стороны нельзя было и по-
думать, что этотъ несчастный бывшін чиновники теперь не-
излѣчимый идіотъ, находящейся на призрѣніи лѣчебницы. Онъ 
уже около двадцати лѣхъ живетъ здѣсь, считает» себя царемъ 
всей вселенной; онъ неизлѣчимъ, но и не опасенъ; вспыливши, 
онъ только ругается, не дерется никогда; его любятъ служа-
щее и дарятъ ему, кто что можетъ, а, потому онъ и не но-
ситъ больгшчнаго платья. Ходить ему разрѣшается, куда угод-
но; его никто не спрашиваетъ, гдѣ онъ былъ, и царь всегда 
аккуратно возвращается къ обѣду, чаю и ужину. Когда онъ 
идетъ гулять въ городской садъ, то украшаетъ свою грудь 
фальшивыми орденами, которые вырѣзываетъ изъ разныхъ издан 
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ній... Мы сыграли пульку и разошлись спать. Царь выиграли. 
Такъ какъ всѣ послѣдующіе за этимъ дни были очень похожи 
одинъ на другой и, начинаясь обыкновенно чаепитіемъ, бесѣ-
дами съ Лебедевыми, маіоромъ и другими, заканчивались пуль-
кой въ преферансъ съ обязательными партнеромъ-царемъ, то 
я и не буду описывать каждаго въ отдѣлыюсти: скажу только, 
что, спустя полтора мѣсяца со дня перевода моего въ верхній 
этажъ, однажды утромъ наши симпатичный докторъ подошелъ 
ко мнѣ и объявилъ, что завтра я получаю свободу. Вѣроятно, 
самые тяжелые преступники не съ большей радостью, чѣмъ я, 
встрѣчаютъ день своего освобождения. Какими долгими казался 
мнѣ сегодняшній день... Съ какой искренней радостно я про-
вожали каждый часъ, замѣтно приближающій меня къ желан-
ному завтра... Наконецъ оно настало... Я получили свою одежду, 
сердечно попрощался съ больными, докторомъ и прислугой и 
полной грудью вдохнули, наконецъ, за воротами лѣчебницы, 
того свободна™ воздуха, котораго я такъ жадно желали... Въ 
конторѣ лѣчебницы меня ожидали конверта съ деньгами на до-
рогу и письмомъ отъ родныхъ, поздравляющихъ меня съ выз-
доровленіемъ. Въ тотъ же вечери я уѣхалъ домой. 

188... 14 Мая. Уже три недѣли, какъ я дома. Со мной 
произошло что-то непостижимое, невѣроятное: первое время 
все шло чудесно—да и не удивительно! Кто возвратился изъ 
міра заживо-погребенныхъ въ міръ живыхъ, да еще и съ об-
новленной душой, готовой воспринять въ себя всю вселенную,— 
долженъ чувствовать себя счастливыми. Однако счастье это было 
слишкомъ непродолжительно: почти, вдругъ, оборвались у меня 
всѣ струны души... Какъ выразить мои чувства или, правиль-
нѣе, мое полное безчувствіе?... Представьте себѣ человѣческую 
руку: сильную, здоровую, энергичную руку и, вдругъ, какое то 
пораженіе, невидимое... тамъ гдѣ то—въ мускулахъ, въ нервахъ... 
Во внѣшности ея ничего не измѣнилось: будто и рука та же и 
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желаніе ею владѣть то же. да силы прежней нѣтъ, какъ въ воду 
канула... Такъ вотъ и со мной, какъ будто и ничего нѣтъ: 
понимаю я все прекрасно и желали бы жить, трудиться, быть 
дѣятельнымъ, но какъ я ни стараюсь вызвать свою угасшую 
энергію, ничего не выходить... И гдѣ она?... Куда все это 
сразу исчезло?... Нѣтъ этого дивнаго подъема духа, бодрости, 
вѣры въ себя... Ужасно... 

18-ое Мая. Меня начинаютъ стѣснять всѣ окружающіе: 
я бы спрятался отъ нихъ куда нибудь въ темный далекій уголъ 
и сидѣлъ... сидѣлъ бы тамъ, пока не пришла смерть... и не 
унесла меня... Да развѣ я теперь не мертвый?... Я положи-
тельно мертвецъ съ раскрытыми стеклянными глазами, въ ко-
торыхъ отражается кипящая кругомъ жизнь. Во мыѣ происхо-
дить одинъ только процессъ жизни растительной, и я уподо-
бился одному изъ низшихъ животныхъ, у котораго не суще-
ствуетъ никакихъ душевныхъ побужденій, кромѣ чувства само-
сохраненія, заставляющаго его пріискивать себѣ пищу. Пока не 
случилось со мной этого ужаснаго состоянія, я обладали всѣмъ 
необходимыми для богатой психической жизни и, слѣдовательно, 
не былъ лишенъ всѣхъ наслажденій, связанныхъ съ ней. Ііѣтъ, 
полнѣйшее небытіе лучше такого жалкаго бытія. Когда прой-
детъ это ледяное оцѣпененіе?... Да и пройдетъ ли оно?... 

21-е Мая. Могъ ли я когда нибудь допустить, что мой 
гордый свободный умъ будетъ такъ оскорбленъ и что я дойду 
до такого глупаго и унизительнаго состоянія... Я совсѣмъ не 
говорю; кратко отвѣчаю только на вопросы, которые мнѣ пред-
лагаютъ... Да и о чемъ мнѣ говорить съ живыми людьми? У нихъ 
свои цѣли. Своя жизнь... Они думаютъ и волнуются; ихъ мозги 
такъ или иначе раздражается текущей жизнью и каждый изъ 
нихъ по своему реагируетъ. У меня никакой реакціи: если бы 
самая чудная женщина въ мірѣ предложила мнѣ свою любовь... 
я бы отказался... Нѣтъ, больше: я бы убѣжалъ... Гора червон-
цевъ не заставила бы меня нагнуться, чтобы захватить себѣ 
горсть... Да и на что они мнѣ... за деньги можно купить ча-
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стицу наслажденій... но вѣдь наслаждаться можете только лги-
вой чедовѣкъ... Мертвыми ничего не нужно. 

28 Мая. Я купили себѣ револьверъ. Для чего?... Для того, 
чтобы покончить эту унизительную роль... Родные мои, замѣ-
тивъ мое настроеніе, совѣтуютъ мнѣ развлекаться: они говорятъ, 
что я теперь уже, благодаря Бога, выздоровѣлъ и что грустить 
мнѣ не о чемъ. Хорошо вьвдоровдеще. Я-бы желали еще трид-
цать разъ перелгить все испытанное въ болѣзни, чѣмъ просу-
ществовать одинъ только день этой несносной жизнью... 

5 Іюня. Крѣшпось, не знаю для чего... Въ моемъ поло-
лгеніи ничто не измѣнилось... Употребляю всѣ возможныя уси-
лія, чтобы уничтожить свою улгасную апатію: сегодня, послѣ 
долгихъ колебаній, зашелъ въ общественную библіотеку—и уди-
вительное дѣло... даже литература, которая всегда такъ сильно 
меня интересовала, сейчасъ не представляете ровно никакого 
интереса... Тамъ все о жизни. 

8 Іюня. Въ какой степени, однако, измѣнились мои чувства: 
вчера умеръ мой близкій родственники, котораго я раньше очень 
любили; смерть его не произвела на меня никакого впечатлѣ-
нія... Меня чуть ли ни силой потянули на похороны, гдѣ я 
стояли положительно истуканомъ и думалъ только о томъ, какъ 
бы поскорѣе уйти подальше отъ всѣхъ... Нѣтъ, продолжать 
такъ дольше невозможно!... 

Этой фразой заканчивался дневники. Моему несчастному 
молодому родственнику не удалось поставить въ немъ точки. 
Точку эту поставила револьверная пуля, которая сдѣлала въ 
головѣ его большое отверстіе, изъ котораго, на подобіе вино-
градной кисти, выползи изстрадавшійся мозги. Я узналъ еще, 
что послѣ выстрѣла онъ пробыли нѣсколыго часовъ въ мучи-
тельнейшей агоніи. 

Нарлъ Эйзерманъ. 


